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ENGLISH

Thank you for purchasing your new Remington® product.
Before use, please read the instructions carefully, and keep them in a safe place
for future reference.

‘®| PRODUCT FEATURES |

Luxury Pearl Ceramic coating
20mm double barrelled styler
Digital display 130°C -210°C

Ready to use in 30 seconds

mon®>

On-off switch - Plug in the unit, press and hold the on-off switch for two seconds to turn
on hold again for two seconds to switch off.

m

Switch lock function :

Set the desired temperature by pressing +/- buttons and lock the switch settings by
pressing the ‘- button for 2 seconds. A ‘lock’ symbol will appear on the display. This will
prevent accidentally changing the temperature settings whilst styling. To unlock the switch
settings, hold down the ‘- button again for 2 seconds.

G. Cool tips
@ H. Heat protection stand @
I. Automatic safety shut off — This unit will automatically switch itself off after 60 minutes
and no button is pressed
J.  Protection glove — first line protection only (not shown)
K. Heat resistant pouch
\ L. 3m salon length swivel cord

M. Multi-voltage: For use at home or abroad: When used at 120V the heat up
times and temperatures may vary.

5 year guarantee

‘®| INSTRUCTIONS FOR USE

P Before use make sure hair is clean, dry and tangle free.

P Plug in the unit, press and hold the on-off switch for two seconds to switch on. Press again for
two seconds to switch off.

P For extra protection and best results section the hair prior to styling and spray with heat
protection spray.

P When styling use protection proof glove provided to avoid any accidental burns and avoid
touching the barrels.

P Unplug from the mains when not in use.

Step |

| - -

110438 REM IFU Ci9522_21L.indd GB_1 24.06.11 16:43



110438 REM IFU Ci9522_21L.indd GB_2

Please be sure to wear the glove provided to avoid burning
your hand whilst using the styler. Take a section of hair and
place between the two barrels.

NOTE:
For tighter curls use smaller sections of hair.
For looser curls and waves use larger sections of hair.

Step 2
Take the section of hair under and over the barrel furthest
away from your head.

Step 3
Wrap the section of hair back downwards between the
two barrels.

Step 4

Then wrap the hair under and over the barrel closest to
your head making a figure of eight with your hair around
the styler.

@ |
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Step 5

Hold hair in place around the styler for 10 seconds and
then release to form the curl. Repeat these steps around
the head until all hair is curled.

]0\ IMPORTANT INSTRUCTIONS

P Due to the extreme heat capabilities of this styler, extra care should be taken when using.

P While heating, during use and cooling, place on a flat, smooth, heat-resistant surface. Only
hold unit at the end of the handle.

P This is a high performance product; avoid frequent use to prevent damage to hair.

P Please note regular use of styling products may deteriorate the coating.

P Do not scratch the surface, as this will deteriorate the effectiveness of the coating.

®| CLEANING AND MAINTENANCE

Ensure the unit is unplugged and cool. Wipe clean any build up of styling products with a damp
cloth. Do not use an abrasive cleaning fluid to clean, as damage will occur.

€2 SAFETY CAUTIONS

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION

OF A RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL
OPERATING CURRENT NOT EXCEEDING 30mA IS ADVISABLE. ASK AN
ELECTRICIAN FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM,
IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

This product is not suitable for use in bath or shower.
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THE STYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN NOT

IN USE.

P Do not leave the styler unattended when switched on.

Allow the styler to cool down before storage.

P Do not immerse in water or other liquids.

P Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.
4

4

v

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

P Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.

P Avoid allowing any part of the hot plates to contact the face, neck or scalp.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.

P This product is not intended for commercial or salon use.

» Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged,
discontinue use immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),
caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions. @

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at 5A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace
the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at 5A. If in doubt consult a
qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As these colours may not correspond with the coloured markings sometimes used to
identify the terminals in a plug connect as follows:

The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked
»N*“or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ,,L** or coloured RED. Never connect either of the wires to the
big EARTH terminal marked ,,E“ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

@
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’@‘ PROTECT THEENVIRONMENT ‘

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at the Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

hid

EE For further information on recycling see www.remington-europe.com

E SERVICE AND WARRANTY ‘

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension

@ of the warranty period. @

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region.
The 5 year guarantee is only valid for consumer use.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

® -
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiateres Nachschlagen gut auf.

‘®| PRODUKTMERKMALE

moow®>

Luxuriése Perlen-Keramikbeschichtung
Styler mit zwei 20-mm-Stiben
Digitalanzeige 130-210 °C

In 30 Sekunden einsatzbereit

Ein-/Ausschalter — SchlieBen Sie das Gerit an eine Steckdose an und halten Sie den
Ein-/Ausschalter zwei Sekunden lang gedriickt, um es einzuschalten, und halten Sie ihn
wiederum zwei Sekunden lang gedriickt, um es auszuschalten.

Schalterarretierfunktion:

Stellen Sie die gewiinschte Temperatur durch Driicken der ,,+/-"-Tasten ein und
arretieren Sie die Schaltereinstellungen durch Driicken der ,,-“-Taste fiir zwei
Sekunden. Ein ,Vorhingeschloss"-Symbol wird auf dem Display angezeigt. Dies
verhindert ein versehentliches Andern der Temperatureinstellungen wihrend des
Stylens. Um die Schaltereinstellungen zu entriegeln, driicken Sie die ,,-“-Taste erneut
zwei Sekunden lang.

Kiihle Spitzen

Wirmeschutzstander

Automatische Sicherheitsabschaltung — Dieses Gerit schaltet sich selbst nach 60
Minuten aus, wenn keine Taste gedriickt wird oder es angeschaltet geblieben ist.
Wirmebestindiger Handschuh

Hitzebestindige Tasche

3 m langes Spiralkabel in Salonlinge e

Automatische Spannungsanpassung: Fiir die Verwendung zu Hause oder im Ausland:
Bei Benutzung mit 120 V kénnen die Aufheizzeiten und Temperaturen abweichen.

5 Jahre Garantie

®| STYLINGANLEITUNG

14
>

Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass das Haar sauber, trocken und frei von Knoten
ist.

Stecken Sie das Gerit ein und halten Sie den Ein-/Ausschalter zwei Sekunden lang gedriicke,
um das Gerit einzuschalten. Zum Ausschalten driicken Sie den Ein-/Ausschalter erneut
zwei Sekunden lang.

@
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P Fiir zusitzlichen Schutz und optimale Ergebnisse unterteilen Sie Ihr Haar vor dem Glitten
in mehrere Partien und bespriihen Sie diese mit einem Hitzeschutzspray.

P Verwenden Sie den wirmebestindigen Handschuh, um sich nicht versehentlich zu
verbrennen und einer Beriihrung der Stibe vorzubeugen.

P Trennen Sie das Gerit vom Stromnetz, wenn Sie es nicht verwenden.

Schritt |

Ziehen Sie auf jeden Fall den beigefiigten Handschuh an,
damit Sie sich beim Gebrauch des Stylers nicht die Hand
verbrennen. Nehmen Sie eine Haarstrihne und legen
Sie sie zwischen die beiden Stibe.

ANMERKUNG:

Fiir definierte Locken nehmen Sie diinnere
Haarstrahnen.

Fiir weiche Locken und Wellen nehmen Sie dickere
Strahnen.

Schritt 2
Halten Sie die Haarstrihne unterhalb und oberhalb des @
Stabes so weit wie méglich vom Kopf weg.

Schritt 3
e Wickeln Sie die Haarstrihne zwischen den beiden
s Stiben nach unten.
/I
\ \

‘ ® -
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Schritt 4
Dann wickeln Sie das Haar in Form einer Acht unter
und iiber den Stab so nah wie méglich an lhren Kopf.

Schritt 5

Das um den Styler gewickelte Haar 10 Sekunden lang
in Position halten und dann loslassen, um die Locke zu
formen. Wiederholen Sie diese Schritte auf dem ganzen
Kopf, bis alle Haare gelockt sind.

© AcHTUNG |

v

Aufgrund der hohen Wirme, die an diesem Gerit entstehen kann, muss beim Gebrauch
besondere Sorgfalt ausgeiibt werden.

Beim Aufheizen, wihrend des Gebrauchs und zum Abkiihlen sollten Sie das Gerit auf einer
ebenen, glatten und hitzebestindigen Oberfliche ablegen. Das Gerit nur am Griffende
halten.

v

v

Dies ist ein Hochleistungsprodukt. Sie sollten es nicht zu hiufig verwenden, um
Beschidigungen des Haares zu vermeiden.

Bitte beachten Sie: Die regelmiBige Verwendung von Stylingprodukten kann dazu fiihren,
dass sich die Beschichtung abnutzt.

Die Oberfliche nicht verkratzen, da sonst die Wirksamkeit der Keramikbeschichtung
beeintrichtigt wird.

v v

@
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‘®| REINIGUNG UND PFLEGE

Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Entfernen Sie Reste von
Stylingprodukten mit einem feuchten Tuch. Fiir die Reinigung des Gerites kein aggressives
Reinigungsmittel verwenden, da dieses dadurch beschadigt wird.

|

‘ SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR
DEN EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30 mA.
BITTE FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN
GEFULLT SIND, BENUTZT WERDEN.

Dieses Produkt ist nicht fiir die Verwendung im Bad oder unter der Dusche
geeignet.

DER STYLER SOLLTE VOM NETZ GETRENNT WERDEN, WENN ER NICHT
BENUTZT WIRD.

Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wahrend es eingeschaltet ist.

Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Gerit nicht auf weiche Flachen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken

usw., legen.

Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit

angegebenen Spannung entspricht.

Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch

Personen mit eingeschrinkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

erteilen oder diese iiberwachen.

Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehér benutzt werden.

Vermeiden Sie jegliche Beriihrung der heien Platten mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Anzeichen von Beschidigung.

P Dieses Gerit ist nicht fir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons

bestimmt.

v v vvww

vw
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P Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und ist gefahrlich. Im Falle
einer Beschidigung des Netzkabels darf das Gerit nicht weiter benutzt werden. Bringen
Sie das Gerit zum nichsten autorisierten Remington®-Servicehindler, um es dort
reparieren oder austauschen zu lassen.

Fir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge
erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen
am Gerit konnen den Benutzer gefiahrden.

Remington® iibernimmt keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige
Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites
oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

v

v

& SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie es nicht mehr benutzen. Sie kénnen
es bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

hid

Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siche www.remington-europe.com

®

\-}\ SERVICE UND GARANTIE \

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fiir die Dauer der Garantie ab dem Datum des
Originalkaufbelegs. Tritt wahrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es
kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu
einer Verlangerung der Garantiezeit.

Rufen Sie in einem Garantiefall Ihr Remington®-Servicecenter vor Ort an.

Die 5-Jahre-Garantie gilt nur bei Verwendung durch Verbraucher.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine
Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder
repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.

@

110438 REM IFU Ci9522_21L.indd Abs13:10 24.06.11 16:43



NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.

‘®| PRODUCTSPECIFICATIES

Luxe keramische coating met echte parel-elementen

Krultang met een dubbele cilinder - 20 mm

Digitaal display 130°C - 210°C

Binnen 30 seconden klaar voor gebruik

Aan/uit-schakelaar - steek de stekker in het stopcontact en houd de aan/uit-schakelaar
twee seconden ingedrukt om de krultang aan te zetten. Houd opnieuw twee seconden
ingedrukt om de krultang uit te zetten.

F.  Temperatuurvergrendeling - Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen

+/- te drukken en vergrendel de instelling door 2 seconden lang op de knop ,-* te
drukken. Op de display zal een ,hangslot’-symbooltje verschijnen. Dit voorkomt dat de
temperatuurinstelling wijzigt tijdens het gebruik van de krultang (bv. door het aanraken
van de knoppen). Druk de knop ,-* weer 2 seconden lang in om de instellingen te
ontgrendelen.

@ G. Koele uiteinden @
H. Standaard
I. Automatische veiligheidsuitschakeling - deze krultang schakelt zichzelf na 60 minuten uit
als er geen knop wordt ingedrukt of indien de krultang een uur aanstaat
). Hittebeschermende handschoen (beschermt tegen de eerste warmte)
K. Hittebestendig opbergetui
L. 3 meter draaibaar snoer
M. Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken 2 e

moonw>

5 jaar garantie

‘®| GEBRUIKSINSTRUCTIES |

P Zorg dat het haar schoon, droog en vrij van klitten is, voordat u met het krullen begint.

P Steek de stekker in het stopcontact. Om de krultang aan te zetten, houdt u de aan/uit-knop
gedurende twee seconden ingedrukt. Om de krultang uit te zetten, dient u de aan/uit-knop 2
seconden in te drukken.

P Voor extra bescherming en de beste resultaten, verdeelt u het haar voér het krullen in
kleinere haarlokken en kunt u het haar per lok behandelen met een hittebeschermende spray.

P Gebruik de meegeleverde hittebeschermende handschoen om mogelijke verbrandingen en het
aanraken van de warme cilinders te voorkomen.

P Haal de krultang uit het stopcontact wanneer u deze niet gebruikt.

® -
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NEDERLANDS

Stap |

Draag altijd de meegeleverde hittebeschermende
handschoen om te voorkomen dat u uw hand brandt bij
het gebruik van de krultang. Pak een haarlok en plaats het
tussen de twee cilinders.

OPMERKING:

Voor kleinere stevige krullen gebruikt u kleine delen van
het haar.

Voor lossere krullen en golven gebruikt u grotere delen
van het haar.

Stap 2
Pak de haarlok en draai deze van onder naar boven om de
cilinder, die zich het verst van uw hoofd bevindt.

Stap 3
Draai de haarlok naar beneden tussen de twee cilinders.

Stap 4

Draai daarna de haarlok van onder naar boven om de
cilinder, die zich het dichtst bij uw hoofd bevindt. Uw haar
zit nu in een figuur 8 om de cilinders heen gedraaid. Draai
een figuur 8 tot de hele haarlok om de cilinders zit.
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NEDERLANDS

Stap 5
Houd het haar 10 seconden vast en laat het daarna los om
het haar te laten krullen. Herhaal deze stappen rondom het

hoofd tot al het haar is gekruld.

€) BELANGRIJKE INFORMATIE |

P Wees voorzichtig tijdens het gebruik van deze krultang aangezien deze erg heet kan worden.
P Leg de krultang tijdens het opwarmen, het gebruik en het afkoelen op een vlak en
hittebestendig oppervlak. Houd de krultang alleen aan de handgreep vast.
P Dit is een product met een hoge prestatie. Om beschadiging van het haar te voorkomen dient
@ intensief gebruik vermeden te worden. @
P Het regelmatig gebruiken van stylingproducten kan de coating aantasten.

P Vermijd krassen op de cilinders, omdat dit de werking van de coating nadelig beinvioedt.

‘® SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD |

Zorg dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is verwijderd en het apparaat is
afgekoeld. Verwijder alle resten van stylingproducten met een vochtige doek. Gebruik geen
schurend, vloeibaar reinigingsmiddel, omdat dit het oppervlak zal beschadigen.

€2 VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN |

WAARSCHUWING - VOOR AANVULLENDE VEILIGHEID WORDT DE
INSTALLATIE VAN EEN AARDLEKSCHAKELAAR (ALS) MET EEN NOMINALE
LEKSTROOM DIE NIET GROTER IS DAN 30mA GEADVISEERD. RAADPLEEG
UW INSTALLATEUR.

DIT PRODUCT MAG NIET WORDEN GEBRUIKT IN DE BUURT VAN WATER

(BV. BADKUIPEN, DOUCHES, WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE
WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN BEVATTEN).

‘ ® -
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NEDERLANDS

@ Dit product is niet geschikt om in bad of onder de douche te gebruiken.

HAAL DE KRULTANG UIT HET STOPCONTACT WANNEER DEZE NIET IN
GEBRUIK IS.

P Laat de krultang niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten
en aan staat.
P Laat de krultang afkoelen voordat deze wordt opgeborgen.
P Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.
D Plaats de krultang niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken,
vloerkleden, etc.
P Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het apparaat is
aangegeven overeenkomt met de lokale netspanning.
» Houd dit apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen
die een gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De
personen die voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te
geven of toezicht op het gebruik van het apparaat te houden.
» Gebruik geen andere hulpstukken bij de krultang anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd.
@ P Vermijd dat enig deel van de krultang in contact komt met het gezicht, nek, oren of @
hoofdhuid.
Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen.
Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.
Als het snoer van deze krultang beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik
ervan en breng het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer
voor reparatie of vervanging.
Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.
Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen
of andere zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of gebruik dat niet in
overeenstemming is met deze gebruiksinstructies.

v v

v v

&> BESCHERM HET MILIEU

Als dit apparaat het einde van zijn levensduur heeft bereikt, gooi het dan niet weg met het
reguliere huisvuil, maar lever het in bij de daarvoor geschikte verzamelcentra in uw regio.

hid

— Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

T ®
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NEDERLANDS

W SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de garantieperiode
vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van gebreken ten aanzien van
materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de garantieperiode defect gaan, dan zullen
wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of gedeeltelijk repareren,

mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd. Dit zal de garantietermijn echter niet
verlengen.

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

De garantie van 5 jaar geldt alleen voor particulier gebruik.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van een
ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte wijzigingen
of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische instructies en/
@ of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het product door derden @
werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die hiervoor geen (schriftelijke)
autorisatie van ons heeft ontvangen.

® -
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Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Remington®.
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et
conservez les dans un endroit sir pour toute consultation ultérieure.

‘®| CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Revétement céramique PEARL

Fer double - diametre de 20 mm
Ecran LCD 130 °C - 210 °C

Mise a température en 30 secondes

mo o>

Bouton marche-arrét. Restez appuyer pendant 2 secondes pour allumer ou éteindre
I'appareil

m

Fonction verrouillage :

Réglez la température souhaitée en appuyant sur les boutons +/- et verrouillez le
paramétrage en appuyant sur le bouton « - » pendant deux secondes. Le symbole
d’un cadenas s’affiche a I'écran. Cela évite les changements accidentels de température
en cours d'utilisation. Pour déverrouiller,appuyez une nouvelle fois sur le bouton « - »
et maintenez le enfoncé pendant deux secondes.

@ G. Embouts froids @
H.

Support pour poser le fer

I. Arrét automatique de sécurité — L'appareil se coupe automatiquement s'il reste allumé
pendant plus de 60 minutes et si aucune commande n’est actionnée.

). Gant thermo-résistant

K. Pochette thermo-résistante
e
Wi biee

L. Cordon rotatif 3 m

M. Multi-voltage : Pour une utilisation chez soi ou en voyage : A 120 V, les températures
et les temps de chauffe peuvent varier.

Garantie 5 ans

‘®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION

P Avant utilisation, assurez-vous que les cheveux soient propres, secs et démélés.

» Branchez I'appareil, pressez et maintenez le bouton marche-arrét pendant deux secondes
pour mettre en marche. Pressez a nouveau pendant deux secondes pour arréter.

P Pour une protection supplémentaire et des résultats optimums, séparez les cheveux avant
de les boucler

T ®
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P Pendant le coiffage, utilisez le gant de protection fourni pour éviter toute brilure
accidentelle
P Débranchez I'appareil lorsqu'il ne sert pas.

Etape I

Important : mettez le gant fourni pour éviter
de briler votre main lorsque vous utilisez le fer.
Prenez une méche de cheveux et placez-la entre les
deux embouts fer.

NOTE :

Pour des boucles plus serrées, prenez de fines méches
de cheveux

Pour des boucles et des ondulations plus souples,
prenez des méches plus épaisses.

Etape 2
Placez la méche de cheveux entre les deux embouts
du fer.

Etape 3
Enroulez la méche de cheveux autour des deux
i3 embouts en formant un 8.

| ® —
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Etape 4
Maintenez la méche de cheveux pendant |10 secondes
puis relachez pour former la boucle.

Etape 5
Répétez ces étapes autant de fois que vous le souhaitez.

]0\ INFORMATIONS IMPORTANTES \

P Le niveau de température élevé atteint par ce fer nécessite des précautions lors de lors de
toute utilisation.

P Pendant la montée en température et le refroidissement de I'appareil, posez ce dernier sur
une surface plane, lisse et thermo-résistante. Tenez I'appareil uniquement par la poignée.

P Produit haute performance, limitez I'utilisation pour éviter d’abimer les cheveux.

P Veuillez noter que I'utilisation fréquente de produits coiffants peut détériorer le
revétement.

> Nréraflez pas la surface. Cela pourrait réduire I'efficacité du revétement.

‘@  NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Assurez-vous que I'appareil soit débranché et froid. Pour conserver I'efficacité de votre
appareil, nettoyez-le aprés chaque utilisation avec un chiffon
doux et humide. N'utilisez pas de nettoyant abrasif, cela pourrait endommager I'appareil.

T ®
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PRECAUTIONS DE SECURITE

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L’INSTALLATION D’UN DISPOSITIF A COURANT RESIDU EL NE
DEPASSANT PAS 30 mA EST RECOMMANDEE. PRENEZ CONSEIL AUPRES
D’UN ELECTRICIEN.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

@ Ce produit ne convient pas pour un usage dans le bain ou la douche.

LE FER DOIT ETRE DEBRANCHE LORSQUE YOUS N’EN FAITES PAS
USAGE.

Ne laissez jamais I'appareil sans surveillance tant qu'‘il est branché.

Laissez I'appareil refroidir avant de le ranger.

Ne le plongez pas dans I‘eau ou dans tout autre liquide.

Ne placez pas I'appareil sur un support souple, par ex. un tapis, des draps de lit, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

Vérifiez que le voltage a utiliser corresponde au voltage mentionné sur |‘appareil.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. Lutilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de
les surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

N'utilisez aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.

Evitez tout contact du fer avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

N’enroulez pas le cordon autour de I‘appareil. Vérifiez régulierement I'état du cordon..
Cet appareil électrique n‘est pas destiné a un usage commercial ou en salon.

Les cordons endommagés peuvent présenter un danger. Si le cordon d‘alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement |‘appareil.

Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer
un danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux
personnes ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du
non-respect des présentes instructions.

vwv vvwyw
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]@9\ PROTEGER LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas 'appareil parmi les déchets ménagers. Respectez les lois nationales et locales
relatives au ramassage et a I'élimination des déchets en vigueur dans votre lieu de résidence.

K Pour davantage d’informations sur le reclyclage de nos produits,
mmmm consultez www.remington-europe.com

® SERVICE ET GARANTIE |

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit
contre tout défaut de fabrication ou de matériel pendant la durée de garantie, a compter
de la date d’achat initilae. Si le produit venait a ne plus fonctionner correctement au cours
de la période de garantie, veuillez vous adresser au magasin ol vous avez effectué 'achat
qui procédera a un échange, sur présentation d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune

@ prolongation de la période de garantie. @

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s‘applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégits causés a |‘appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s‘applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Antes de usarlo, lea
cuidadosamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro para consultarlas
en el futuro.

‘®| CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO | @,

Revestimiento de ceramica con lujosa perla

Estilizador de barril doble de 20 mm

Visor digital 130 °C - 210 °C

Listo para usar en 30 segundos

Interruptor on/off: enchufe el aparato y mantenga pulsado el interruptor on/off
durante 2 segundos para encenderlo; manténgalo pulsado durante 2 segundos de
nuevo para apagarlo.

Funcién de bloqueo del interruptor:

Fije la temperatura que desee pulsando los botones +/- y bloquee el interruptor
pulsando el botén ,-* durante 2 segundos. En el visor aparecera un simbolo de
“candado”. De este modo evitard un cambio involuntario del ajuste de temperatura
mientras peina. Para desbloquear los ajustes del interruptor, mantenga pulsado de
nuevo el botén - durante 2 segundos.

G. Puntas frias
@ H. Soporte con proteccién antitérmica @

I. Apagado automitico de seguridad: la unidad se apaga automaticamente si se mantiene
encendida durante mas de 60 minutos y no se presiona ningtn botén.

). Guante resistente al calor

K. Funda resistente al calor

L. Cable giratorio para salén, longitud 3 m e

M. Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero. Si se usaa 120V, los tiempos de
calentamiento y las temperaturas pueden variar.

moo®w>»

m

5 afos de garantia.

‘®| INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

Antes de usar, asegurese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

Enchufe el aparato y mantenga pulsado el interruptor on/off durante 2 segundos para
encenderlo. Pulse de nuevo durante 2 segundos para apagarlo.

Para mayor proteccién y mejores resultados, separe el pelo en mechones antes de peinarlo
y rocielo con pulverizador protector.

Durante el peinado, utilice los guantes protectores suministrados para evitar quemaduras
por accidente y evitar tocar el barril.

Desenchufe el aparato cuando no lo esté utilizando.

v Vv Vv VvY

® -
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Paso |

Por favor aseglrese de utilizar el guante proporcionado
para evitar quemar su mano mientras usa el Styler. Tome
una parte del cabello y ubiquela entre los dos barriles.

NOTA:

Para rizos més ajustados utilice secciones mas pequefias
de cabello.

Para rizos més sueltos y ondas utilice secciones més
grandes de cabello.

Paso 2
Tome la seccion de cabello bajo y sobre el barril lo mas
alejado posible de su cabeza.

Paso 3
Envuelva la seccion de cabello hacia abajo entre los dos
barriles.

Paso 4

Luego envuelva el cabello hacia abajo y sobre el barril lo
més cerca posible de su cabeza haciendo una figura de ocho
con su cabello alrededor del Styler.
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Paso 5

Mantenga el cabello en esa ubicacion alrededor del Styler
por 10 segundos y luego libérelo para formar el rizo. Repita
estos pasos en toda la cabeza hasta que todo el cabello
esté rizado.

]0\ INFORMACION IMPORTANTE ‘

v

Dadas las altas temperaturas que puede alcanzar el alisador, extreme las precauciones al
usarlo.

Mientras esté calentando el aparato, utilizindolo o enfriandolo, coléquelo sobre una
superficie lisa, plana y resistente al calor. Sujete la unidad Unicamente por el extremo del

v

mango.
@ P Este es un producto de alto rendimiento, evite el uso frecuente para no dafiar el pelo. @
P Recuerde que es posible que el uso habitual de productos de acondicionamiento del
cabello deteriore el revestimiento.
P No arafar la superficie: puede reducirse la eficacia del recubrimiento.

‘®| LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO |

Aseglrese de que el aparato esté desenchufado y frio. Limpie cualquier resto de producto
acondicionador con un pafio hiumedo. No utilice liquidos de limpieza abrasivos, ya que
podrian producir dafios.

€3) PRECAUCIONES DE SEGURIDAD |

ADVERTENCIA: PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA LA
UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o

DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE
DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA.
PiIDALE MAS INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

‘ ® -
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NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LIQUIDOS.

@ Este producto no es apto para usar en el bafio ni en la ducha.

EL ESTILIZADOR DEBERIA DESENCHUFARSE DE LA RED ELECTRICA
CUANDO NO SE USE.

> No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.
Antes de guardar el aparato, asegurese de que esté completamente frio.
No lo sumerja en agua ni en otros liquidos.
No coloque el aparato sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes etc.
Aseglrese de que la tension de funcionamiento que se utilice corresponda con la que se
indica sobre la unidad.
Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad
y bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este
aparato.

P Utilice s6lo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.
@ P Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero @

cabelludo.

v v vwvw

P No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si
aparecieran signos de deterioro.

P Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

P Los cables dafiados pueden ser peligrosos. Si el cable proporcionado con este aparato se

estropea, deje de usarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor oficial de

Remington® mas préximo para arreglarlo o cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las

reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro

para el usuario.

No aceptamos ninguna responsabilidad por dafos en el producto, personas u otros

objetos provocados por la mala utilizacién, el trato incorrecto o el incumplimiento de

estas instrucciones.

v

v

T ®
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]@9\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE \

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida Gtil. Puede entregarla en nuestros
centros de servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
mm wWww.remington.es

' SERVICIOYG ARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material
o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto
@ o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el @
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.

En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington de su region.
5 afios de garantia Gnicamente al consumidor particular.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.
La garantia sera vélida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ninglin tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacion distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera vilida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

Posventa

902 10 45 17 (08:00h — 13.00h, lunes — viernes)

Consulte su Centro de Asistencia Técnica mds cercano en www.presat.es
mailto:presat@presat.net

Atencién al consumidor
900 210 878 (gratuito)
mailto:informacion @eu.spectrumbrands.com
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Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

’@‘ CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

Rivestimento in ceramica con perla

Ferro a doppio cilindro da 20 mm

Display digitale 130 °C —-210 °C

Pronto per I'uso in 30 secondi

Interruttore di accensione/spegnimento — Collegare I'unita e tenere premuto il pulsante
di accensione/spegnimento per due secondi per accenderla. Per spegnere, premere di
nuovo il pulsante per due secondi.

F.  Funzione di blocco della temperatura:
Impostare la temperatura desiderata premendo i pulsanti “+”/“-“ e bloccare
I'impostazione tenendo premuto il pulsante “-“ per due secondi. Sul display verra
visualizzato il simbolo di un lucchetto. Il blocco impedira che I'impostazione venga
modificata accidentalmente mentre il ferro & in uso. Per sbloccare le impostazioni, tenere
nuovamente premuto il pulsante “-* per due secondi.

@ G. Puntifreddi @
H. Supporto termoresistente

I.  Spegnimento automatico di sicurezza: se I'unita rimane accesa senza che venga premuto
alcun pulsante, dopo 60 minuti si spegne automaticamente

J. Guanto protettivo
K. Custodia termoresistente
L. Cavo girevole professionale da 3 m

Voltaggio universale. L'apparecchio pud essere utilizzato anche all‘estero.
A 120V, i tempi e le temperature di riscaldamento possono subire variazioni.

mo o>

1202000
U voUTAGE

Garanzia di 5 anni

‘®| ISTRUZIONI PER L'USO |

P Prima dell'uso assicurarsi che i capelli siano puliti, asciutti e privi di nodi.

P Collegare I'unita a una presa di rete e tenere premuto l'interruttore per due secondi per
accendere I‘apparecchio; per spegnerlo, tenere premuto lo stesso interruttore per altri due
secondi.

Per proteggere ulteriormente i capelli e ottenere risultati migliori, suddividere i capelli in
ciocche e vaporizzarle con uno spray di protezione dal calore.

Per non incorrere in bruciature accidentali ed evitare di toccare direttamente i cilindri,
eseguire la messa in piega utilizzando il guanto di protezione incluso in dotazione.
Scollegare I'unita dalla presa di rete quando non in uso.

v v Vv

®
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Passo |

Assicurarsi di indossare il guanto incluso per evitare di
bruciarsi la mano durante I'uso del ferro. Prendere una
ciocca di capelli sistemandola fra le due aste.

Nota:

Per ottenere riccioli piu stretti/piccoli prendere ciocche
di capelli piti piccole.

Per riccioli piti grossi e onde usare ciocche pit grandi di
capelli.

Passo 2
Portare la ciocca di capelli sotto e sopra l‘asta il pit
lontano possibile dalla vostra testa.

Passo 3
Avvolgere la ciocca di capelli tra le due aste all‘indietro
verso il basso.

Passo 4

Poi avvolgere i capelli sotto e sopra |asta pil vicino
possibile alla testa disegnando un otto con i capelli
intorno al ferro.
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Passo 5

Tenere i capelli in posizione intorno all‘acconciatore
per 10 secondi e poi rilasciare per formare il ricciolo.
Ripetere questi passi per tutte le ciocche finché tutti i
capelli saranno arricciati.

]0\ INFORMAZIONI IMPORTANTI ‘

P A causa delle elevatissime temperature raggiunte dal ferro & necessario prestare la
massima attenzione durante |'uso.

P Durante il riscaldamento, I'uso ed il raffreddamento, appoggiare I'apparecchio su
superfici piane, lisce e resistenti al calore. Reggere 'apparecchio unicamente per

I'impugnatura.
@ P Questo ferro & un prodotto ad alte prestazioni. Per evitare di danneggiare i capelli, & @
opportuno non utilizzarlo troppo frequentemente.
P Tenere presente che I'impiego costante di prodotti per lo styling potrebbe
compromettere le funzionalita del rivestimento.
P Non graffiare la superficie del rivestimento per non comprometterne l'efficacia.

®| PULIZIA E MANUTENZIONE |

Accertarsi che l'unita sia scollegata dalla presa di rete e si sia raffreddata. Eliminare tutti
i cumuli dei prodotti utilizzati per lo styling con un panno umido. Non applicare sostanze
detergenti abrasive per evitare di danneggiare il rivestimento.

]\ NORME DI SICUREZZA

ATTENZIONE - PER UN’ULTERIORE PROTEZIONE SI CONSIGLIA
L’INSTALLAZIONE DI UN DISPOSITIVO A CORRENTE RESIDUA (RCD)
CON UNA CORRENTE NOMINALE DIFFERENZIALE D’INTERVENTO NON
SUPERIORE A 30 mA. CHIEDERE CONSIGLIO AD UN ELETTRICISTA.

NON USARE IL PRODOTTO ACCANTO A VASCHE, DOCCE, LAVABI O
ALTRI RECIPIENTI CON ACQUA O LIQUIDI.
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Non utilizzare questo apparecchio mentre si & nella vasca da bagno o sotto la doccia.

QUANDO NON IN USO, L'ARRICCIACAPELLI DEVE ESSERE SCOLLEGATO
DALLA PRESA DI ALIMENTAZIONE.

Non lasciare il ferro incustodito quando & acceso.

Fare raffreddare il ferro prima di riporlo.

Non immergere in acqua o altri liquidi.

Non appoggiare il ferro su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette, ecc.

Verificare che la tensione utilizzata corrisponda sempre a quella indicata
sull’apparecchio.

Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

Non utilizzare con questo ferro accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

Evitare che parti surriscaldate del ferro entrino in contatto con il viso, il collo o il cuoio
capelluto. @
Non avvolgere il cavo attorno all’'apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali segni di danneggiamento.

Questo apparecchio non & destinato all’'uso professionale o commerciale.

| cavi danneggiati possono essere pericolosi. Per evitare qualsiasi rischio, se il

cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente l'uso
dell’apparecchiatura e restituirla al Centro Assistenza Remington® piu vicino che
provvedera a ripararla o sostituirla.

Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede 'uso di strumenti adeguati. Una
riparazione eseguita da una persona non qualificata potrebbe determinare condizioni di
pericolo per 'utente.

Remington® declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

v v vvvww

vy Vv Vv Vv

v

v

]@\ PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta
appositi.

K Per ulteriori informazioni sullo smaltimento visitare il sito www.remington-europe.com
—-—

| ®
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ITALIANO

W ASSISTENZA E GARANZIA

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante l'acquisto. Cid non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.
La garanzia di 5 anni & valida per il consumatore privato

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
Legge; viene applicata in tutti i paesi in cui il prodotto & venduto tramite un rivenditore
autorizzato; non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio

o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di
sicurezza necessarie e non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o
riparato da personale da noi non autorizzato.

Il manuale e le specifiche tecniche del prodotto possono subire variazioni senza alcun

@ preavviso. @
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Tak fordi du kgbte et Remington®-produkt. Lzs vejledningen grundigt, faer du
tager produktet i brug, og opbevar den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘®| PRODUKTEGENSKABER |

A. Ultimativ avanceret keramisk belegning med ®gte perlestov
B. 20 mm tocylindret styler

C. Digitalt display 130 -210° C
D
E.

Klar til brug pa 30 sekunder -
On/off-knap - Tilslut apparatet, tryk pa on/off-knappen og hold den nede i to sekunder

for at teende. Tryk og hold nede i to sekunder igen for at slukke.

m

Lasning af knapper:

Valg den gnskede temperatur med +/- knapperne, og lis indstillingen ved at holde
knappen ,- nede i 2 sekunder. Der vises et lasesymbol i displayet. Dette forhindrer,
at temperaturen ved et uheld ®ndres under stylingen. Hold igen knappen ,-* nede i 2
sekunder for at lase knapperne op igen.

G. Kolde spidser

H. Varmeisolerende holder
@ I. Automatisk sikkerhedsafbryder — Apparatet slukker automatisk efter 60 minutter, hvis @

der ikke er blevet trykket pa nogen af knapperne i mellemtiden

J. Varmeisolerende handske

K. Varmebestandig pose

L. 3 m drejeledning (salonlengde)

M. Multispending: Til brug hjemme eller i udlandet: Ved brug ved 120 V kan v
opvarmningstid og temperaturer variere. <@

5 drs garanti

®| BRUGSVEJLEDNING |

> Sorg for brug for, at haret er rent og tort og ikke er filtret.

Tilslut apparatet til elnettet, og hold on/off-knappen nede i to sekunder for at teende. Tryk i to

sekunder igen for at slukke.

P Inddel hiret i felter og spray det med en varmebeskyttende spray for styling for at opna ekstra
beskyttelse og det bedst mulige resultat.

> Brug den medfolgende varmeisolerende beskyttelseshandske under styling, si du ikke kommer
til at braende dig, og undga at rere ved cylinderne.

P Trak stikket ud, nir apparatet ikke er i brug.

v

® -
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Trin |

Bzr den vedlagte handske for at undgé at braende hénden,
mens du anvender apparatet. Tag en harsektion og placer
den mellem de to stanger.

BEMARK:

For at opna mindre kroller skal du tage mindre
hérsektioner.

For storre krol og bolger tag storre harsektioner.

Trin2
Tag harsektionen under og over stangen lazngst vek fra
dit hoved.

Trin 3
Vikl harsektionen tilbage og nedad mellem de to ruller.

Trin 4
Vikl derefter haret under og over rullen tzttest pa dit
hoved, mens du vikler haret i ottetal rundt om styleren.

@ |
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Trin 5

Hold héret pa plads rundt om styleren i 10 sek. og giv
derefter slip for at forme krollen. Gentag disse trin pa
hele hovedet indtil al haret er krgllet.

]0\ VIGTIGE ANVISNINGER

> Nar du bruger denne styler, bor du vare ekstra forsigtig pa grund af dens ekstreme
varmeevne.
P Under opvarmning, brug eller afkeling skal styleren placeres pa et fladt, jevnt og
varmebeskyttende underlag. Tag kun fat om handtaget.
P Dette er et kraftigt virkende produkt. Undga hyppig brug for at forhindre skade pa haret.
P Var opmarksom p4, at regelmassig brug af stylingprodukter kan svakke belzgningen.
P Lav ikke ridser i overfladen, da dette vil formindske belzgningens effektivitet. @

‘®| RENGBRING OG VEDLIGEHOLDELSE |

Sorg for, at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt. Ter eventuelle rester af
stylingprodukter af med en fugtig klud. Brug ikke skurecreme, da dette vil beskadige produktet

€2 SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER |

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING AF EN
FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL FEJLSTRGM PA
HGJST 30 mA. S@G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

DETTE APPARAT BOR IKKE BRUGES | NAERHEDEN AF BADEKAR, BRUSERE,
BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND ELLER
ANDRE V/ASKER.

@ Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR STYLEREN IKKE ER | BRUG.

P Efterlad ikke styleren uden opsyn, nir den er tendt.
P Lad styleren kole af, for den lzgges pa plads.

® -
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P M3 ikke nedsankes i vand eller andre vaesker.

P Placer ikke styleren pa blede materialer, fx teepper, sengetej, handklzder osv.

P Sorg altid for, at den anvendte spanding svarer til den spending, som er angivet pa
apparatet.

P Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fere til farlige situationer, hvis

dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale evner

eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed bor give

dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

Undga, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.

Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa

beskadigelse af ledningen.

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

En beskadiget ledning kan vaere farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget, skal

brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér apparatet til

din nzrmeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa reparation eller

udskiftning.

Undersogelse, justering eller reparation kraver specialvaerktej. Uautoriserede reparationer

kan fore til farlige tilstande for brugeren.

Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande

forarsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

vwv vwv

v v

&5 DKBESKYT MILJGET | ®

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nar den er udtjent. Apparatet
kan afleveres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

K For yderligere information om miljevenlig bortskaffelse,
mmm se Www.remington-europe.com

W SERVICE OG GARANTI

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod

alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet

fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele af
produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kebsbevis. Dette indebzrer ikke en
forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.
Garantien pa 5 ar gzlder kun ved privat brug

Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder. Garantien
gaelder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, @ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller
sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

@
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Tack fér att du valde att képa din nya Remington® produkt.
Fére anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

‘®| PRODUKTFUNKTIONER |

A. Luxury Pearl beliggning med keramik

B. 20 mm styler med dubbelcylinder
C. Digital display 130°C -210°C
D. Klar att anvinda inom 30 sekunder
E. Pa-av-strémbrytare - Koppla in enheten, tryck in och hall kvar pa-av-strémbrytaren under
tva sekunder for att starta och héll nedtryckt igen i tva sekunder fér att stinga av. -
F. Funktion for lasning av instéllningar:
Vilj 6nskad temperatur genom att trycka pa knapparna +/- och las de valda instillningarna
genom att trycka pa knappen ‘-*i 2 sekunder. En ,,hinglassymbol* visas pa displayen. Det
forhindrar oavsiktlig andring av temperaturen under stylingen. Hall nappen *-* nedtrycke i
2 sekunder igen for att lasa upp de valda instéllningarna.
G. Kallaandar
H. Virmeskyddande still
@ I. Automatisk sikerhetsavstangning — den hir enheten stinger automatisk av sig sjélv efter @

60 minuter och ingen knapp trycks in.
J. Vidrmetalig handske
K. Viarmetalig férvaringspase
L. 3 m lang sladd, vridbart fiste
M. Virldsomfattande spanning: For anvandning hemma eller utomlands:
Nir den anvinds med 120 V kan uppvarmningstider och temperaturer variera. 1202000

U VouTAGE

5érs garanti

‘®| ANVANDARINSTRUKTIONER |

Forsikra dig om att haret ar rent, torrt och fritt fran tovor innan anviandningen.

Koppla in enheten, tryck in och hall kvar pa-av-strémbrytaren under tva sekunder for att

starta. Tryck igen i tva sekunder for att stinga av.

P For extra skydd och bista resultat ska du dela upp haret i sektioner innan styling och spraya
med viarmeskyddande spray.

P Anvind virmetilig handske fér att undvika att du rikar branna dig under stylingen och undvik
att réra cylindrarna.

P Koppla bort fran elnitet nir den inte anvinds.

vwv

® -
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Steg |

Anvind skyddshandsken som medféljer for att undvika
brannskador nir du anvander harstylern. Ta en harslinga
och hill fast mellan de tva tingerna.

OBSERVERA:
Tunna harslingor ger mindre lockar.
Breda harslingor ger stérre lockar och vagor.

Steg 2
For hérslingan under och éver den bortre tangen.

Steg 3
For sedan tillbaks harslingan nerat mellan de tva tingerna.

Steg 4
For sedan harslingan under och éver den frimre tangen
sa att haret bildar en atta runt harstylern.
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Steg 5

Hall fast haret runt harstylern i 10 sekunder och slipp
sedan foér att forma locken. Upprepa stegen tills du har
lockat hela haret.

€ VIKTIG INFORMATION

P Var extra férsiktig nar du anvinder denna styler eftersom den kan bli mycket varm.
P Placera p en plan, jimn och virmebestindig yta under uppvirmning och anvindning. Hall
apparaten endast i handtaget.
P Detta ir en hogeffektiv produkt, undvik frekvent anvindning for att férhindra att haret skadas.
@ P Observera att beliggningen kan ta skada vid regelbunden anvindning av stylingprodukter. @
P Skrapa inte pi ytan eftersom detta kommer att férsimra effektiviteten hos beliggningen.

‘®| RENGORING OCH UNDERHALL |

Se till att enheten 4r urkopplad och kall. Torka bort alla ansamlade harvardsprodukter med en
fuktig trasa. Anvand inte rengéringsmedel med slipmedel for rengéring eftersom skador uppstar.

) SAKERHETSATGARDER |

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN ELEKTRIKER.

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,
BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER ANDRA
VATSKOR.

@ Denna produkt ér inte limplig att anvianda i badkaret eller i duschen.

HARSTYLERN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE ANVANDS.

‘ ® -
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Limna inte tangen utan uppsikt nar den ar paslagen.

Lat tangen kallna innan den laggs undan for forvaring.

Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

Ligg inte tdngen pa mjukt material, t.ex. mattor, sangklider, handdukar etc.

Kontrollera alltid att spanningen som ska anvindas motsvarar den spanning som star pa
apparaten.

Férvara denna produkt oatkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller mental
kapacitet br ej anvanda produkten, di detta kan orsaka olyckor. Personer som ansvarar for
dessa minniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller Gvervaka anvandandet av
produkten.

Anvind inte andra tillbehdr tillsammans med denna ting 4n de som levererats av Remington®.
Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjissa) med nagon del av tangen.

Vira inte sladden runt tangen. Kontrollera regelbundet att sladden inte 4r skadad.

Denna apparat ar inte avsedd for anvandning pa frisérsalonger eller i kommersiellt bruk.
Skadade sladdar kan vara farliga. Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd skadas. |
sadana fall skall den aterlimnas till nirmaste auktoriserade serviceverkstad for reparation for
att undvika fara.

Specialverktyg kravs for undersokning, justering eller reparation. Okvalificerat reparationsarbete
kan leda till riskfyllda situationer for anvandaren.

Vi tar inget ansvar fér skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av felaktig
anvindning, missbruk eller att dessa instruktioner inte féljts.

>
4
4
4
4
>

vVVvVvvyw

v v

® &b SKYDDA MILJON | ®

Kasta inte produkten i hushéllssoporna nar den 4r férbrukad. Den kan lamnas in pé vira
Remington® ServiceCenter eller andra limpliga avfallsanliggningar.

E For mera fakta och information om étervinning se www.remington-europe.com
-_—

W SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet. Om
produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna eller vilja
att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns inképsbevis. Detta
innebir inte en utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantidtgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Den 5-ariga garantin giller endast fér konsumentbruk.

Denna garanti erbjuds utéver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter.

Garantin skall gilla i alla lander dir var produkt sélts via en auktoriserad aterférsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvindning, missbruk, dndringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som anges
i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har
demonterats eller reparerats av en person som inte ar auktoriserad av oss.

®
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Kiitimme, etti valitsit timén uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiytt6a ja sidilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

’@‘ TUOTTEEN OMINAISUUDET

A. Ylellinen, helmiiistd sisiltiva keraaminen pinnoite

B. Hiustenmuotoilija, jossa 20 mm:n kaksoissauva

C. Digitaalindytts 130 °C - 210 °C

D. Kiyttdvalmis 30 sekunnissa

E. Virtakytkin - kytke laite verkkoon ja kdynnistd se painamalla virtakytkinti kahden
sekunnin ajan. Sammuta painamalla uudelleen kahden sekunnin ajan.

F.  Kytkimen lukitustoiminto:

Sa4da haluamasi limpétila painamalla painikkeita +/- ja lukitse painikeasetukset
painamalla painiketta ‘-* kahden sekunnin ajan. Naytélle ilmestyy tilléin lukkosymboli.
Niin et vahingossa voi muuttaa limpétilaa kidyton aikana. Poista painikeasetusten
lukitus painamalla *-‘-painiketta uudestaan kahden sekunnin ajan.

G. Viileit kirjet

@ H. Lampésuojateline @

I. Automaattinen turvakatkaisu — laite sammuu automaattisesti tunnin kuluttua, jos sitd

ei kiytetd eikd mitddn painiketta paineta.

). Lampédsuojahansikas

K. Lamposuojakotelo

L. 3 m:n py6rivé virtajohto

M. Jannittenvaihto: voidaan kayttad kotimaassa tai ulkomailla. Jos laitetta kiytetddn ?.t
120 V:n jannitteelld, kuumennusajat ja limpétilat saattavat vaihdella @

5 vuoden takuu

@ KAYTTOOHJE |

P Varmista ennen laitteen kiyttimisti, etti hiuksesi ovat puhtaat, kuivat ja takuttomat.

P Kytke laite verkkoon ja kiynnisti se painamalla virtakytkinti kahden sekunnin ajan.

Sammuta laite painamalla virtakytkinti uudelleen kahden sekunnin ajan.

Parhaan tuloksen saat jakamalla hiukset ennen muotoilua osioihin ja suojaamalla ne

lamp&suojasuihkeella.

P Kiyti muotoilun aikana mukana toimitettua limpésuojahansikasta palovammojen
valttamiseksi ja estimdan kosketusta sauvoihin.

P Irrota laite verkosta, kun se ei ole kiytéssi.

v

® -
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Askel |

Muistathan kdyttad mukana toimitettua kisinettd, joka
suojaa kittdsi kuumuudelta muotoilijaa kdyttiessasi.
Erottele hiussuortuva ja aseta se rautojen viliin.

HUOM:

Jos haluat pienid kiharoita, kasittele ohuita hiussuortuvia.
Loivempia kiharoita ja laineita luot kisittelemilld paksumpia
suortuvia.

Askel 2
Vie hiussuortuva uloimman raudan alta ja paalta.

Askel 3
Pujota hiussuortuva takaisin alas rautojen valista.

Askel 4

Kierri sitten suortuva sisemman raudan alta ja pailta siten,
ettd hiuksista muodostuu kahdeksikon muotoinen kuvio
muotoilijan ympirille.

® |
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Askel 5

Pidi hiuksia paikoillaan muotoilijan ympirilla 10 sekunnin
ajan ja vapauta sitten kiharrettu suortuva. Toista edelld
kuvatut askelet joka puolelta paiti, kunnes hiukset on
kokonaan kiharrettu.

€ TARKEAA |

P Koska laite kuumenee hyvin kuumaksi, sen kiytéssi on noudatettava erityisti huolellisuutta.

P Aseta laite tasaiselle, kuumuutta sietiville pinnalle sen limmetessi, ollessa kdytdssa tai
jadhtyessd. Tartu laitteeseen ainoastaan kahvasta.

P Timi on tehokas laite, joten vilti sen toistuvaa kiyttdd hiusvaurioiden vilttimiseksi.

P Huomaa, etti muotoilutuotteiden siinnéllinen kiyttd saattaa vaurioittaa pinnoitetta.

P Ali naarmuta pintaa, silli naarmut heikentivit pinnoitteen toimivuutta.

‘@ PUHDISTUSJA YLLAPITO |

Varmista, ettd laite on irrotettu verkosta ja ettéd se on jaihtynyt. Pyyhi kertyneet
muotoilutuotteet kostealla liinalla. Al kiytd hankaavia puhdistusnesteiti, silld ne
vahingoittavat laitetta.

€2 VAROTOIMET |

VAROITUS: LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME, ETTA KAYTAT
NS. JAANNOSVIRTALAITETTA, JONKA MITOITETTU JAANNOSKAYTTOVIRTA
El YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.
VAROITUS: TATA LAITETTA EI SAA KAYTTAA KYLPYHUONEESSA EIKA

VETTA TAI MUITA NESTEITA SISALTAVIEN KYLPYAMMEIDEN, SUIHKUJEN,
PESUALTAIDEN TAI MUIDEN ASTIOIDEN LAHETTYVILLA.

@ Tamai tuote ei sovellu kdytettaviksi kylvyssi tai suihkussa.

IRROTA LAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA EI KAYTETA.

@
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Al4 jata laitetta valvomatta, kun laite on kytketty paille.

Anna laitteen jaihtyi tiydellisesti kdyton jilkeen ennen siilytysta.

Al4 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

Ald aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle, jne.
Varmista aina, ettéd kdyttojannite vastaa laitteeseen merkittya kdyttojannitetta.

Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my6s vaarallista antaa laite henkiléille, jotka
ovat fyysisesti, tai henkisesti kykenemittomia kdyttamaian laitetta. Heisté vastuussa olevien
henkiliden on annettava varmat ohjeet tai heidin on valvottava laitteen kayttoa.

Ala kiyti timin laitteen kanssa muita kuin Remingtonin valmistamia lisivarusteita.

Viltd koskettamasta kasvoja, kaulaa tai paanahkaa kuumilla levyilla.

Ala kierri virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. Jos laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta laitteen
kiytto vilittdmasti ja vie laite lihimpain Remingtonin valtuuttamaan huoltoliikkeeseen
korjattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt laitteen mahdollisesti aiheuttamilta
vaaratilanteilta.

Laitteen tutkiminen, sdit6 ja korjaus edellyttivit erikoistyokaluja. Asiantuntematon korjaus
voi vaarantaa kdyttdjan turvallisuuden.

Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen
vaarinkdytdsti tai ndiden ohjeiden laiminlydnnista.

vVVvVvvVvVveyvw

vVvVvVveyw

v

v

@ &> SUOJELEYMPARISTOA | )

Al hiviti laitetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttéiin paatyttyi. Toimita
laite hivitettiviksi Remington®-huoltoliikkeeseen tai asianmukaiseen keriyspisteeseen.

E Lisatietoja kierrityksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—-—

® HUOLTOJA TAKUU

Tamai tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, etti toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperidisestéd ostopdivistd, ilmene materiaalista tai tyostd
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tami ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.

Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteytti paikalliseen Remington® -huoltokeskukseen.

5 vuoden takuu koskee ainoastaan yksityiskayttc
Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjit.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vairinkdytdstd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/
tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytdsti johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkils.

®
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de usar, por favor leia atentamente as instru¢des de utilizacio e conserve-
as para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DO PRODUTO

A. Luxuoso revestimento ceramico de pérola

B. Modelador com duplo cilindro de 20 mm

C. Visor digital 130°C -210°C

D. Pronto a usar em 30 segundos

E. Interruptor On-Off - Ligue a unidade 4 tomada. Mantenha premido o interruptor
on-off durante dois segundos para ligar e volte a premir durante dois segundos para
desligar.

F.  Fungio de bloqueio do interruptor:
Defina a temperatura desejada premindo os botdes +/- e bloqueie as posi¢des do

interruptor premindo o botéo ,-* durante 2 segundos. Aparece o simbolo de um
cadeado no visor. Assim, evita-se que a temperatura seja alterada acidentalmente

enquanto modela. Para desbloquear as defini¢des da temperatura, prima novamente o

@ botdo ,-* durante 2 segundos @
G. Pontas frias

H. Suporte de protecgdo contra o calor

|.  Desactivagio automdtica de seguranga — o aparelho desliga-se automaticamente se
permanecer ligado mais de 60 minutos sem ser premido qualquer botio.

). Luva resistente ao calor
K. Bolsa resistente ao calor
L. Cabo orientavel de 3 m de comprimento

M. Voltagem mdltipla: Para utilizar em casa ou em viagem: Quando utilizado com 120V,
os tempos de aquecimento e as temperaturas podem variar.

5 anos de garantia Wi eice

‘®| INSTRUGCOES DE USO |

P Antes de usar, certifique-se de que o cabelo estd limpo, seco e desembaracado.

P Ligue a unidade 4 tomada. Para a colocar em funcionamento, mantenha premido o interruptor
on-off durante dois segundos. Volte a premir durante dois segundos para desligar.

P Para uma protecgio acrescida e melhores resultados, separe madeixas de cabelo antes de
pentear e aplique spray para proteger do calor.

» Ao modelar, utilize as luvas de proteccio resistentes ao calor fornecidas para evitar
queimaduras acidentais tocando nos cilindros.

P Desligue a unidade da tomada quando nio estiver a ser utilizada.

® -
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PORTUGUES

Passo |

Por favor assegure-se de que usa a luva fornecida para
evitar queimar a mio enquanto usa o aparelho. Pegue
numa secgio de cabelo e coloque-a entre os dois
tambores.

Nota:

Para caracois mais fechados, use secgdes mais pequenas
de cabelo.

Para caracéis mais soltos e ondulados, use sec¢des de
cabelo maiores.

Passo 2
Pegue na secgdo de cabelo abaixo e em volta do tambor
mais distante da sua cabeca.

Passo 3
Enrole a sec¢do de cabelo para baixo e para tris entre
os dois tambores

Passo 4

Depois, enrole o cabelo por baixo e em volta do
tambor mais préximo da sua cabega, criando a figura
de um oito com o cabelo enrolado em volta do
aparelho.
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PORTUGUES

Passo 5

Mantenha o cabelo no lugar em volta do aparelho
durante 10 segundos, e depois liberte-o para formar o
caracol. Repita estes passos pela cabega toda até todo o
cabelo estar encaracolado.

4) INFORMAGAO IMPORTANTE |

P Devido as elevadas temperaturas que este alisador pode atingir, deve ter cuidados
acrescidos sempre que o utilizar.
» Quando o aparelho estiver a aquecer, a ser utilizado ou a arrefecer, coloque-o sobre
uma superficie lisa e resistente ao calor.
@ P Este é um produto de efeito forte, pelo que deve evitar uma utilizagio frequente para @

nio danificar o cabelo.

P De notar que a utilizagio regular de produtos de modelagio pode deteriorar o
revestimento.

P Nio arranhe a superficie pois isto pode deteriorar a eficicia do revestimento.

® LIMPEZA E MANUTENGAO |

Assegure-se de que a unidade esta desligada da tomada e fria. Limpe os produtos de
modelagdo acumulados com um pano himido. Nio utilize liquidos de limpeza abrasivos,
pois podem ocorrer danos.

) PRECAUCBES DE SEGURANCA |

AVISO - PARA MAIOR PROTECGCAO ACONSELHA-SE A INSTALAGAO

DE UM DISPOSITIVO DE PROTECGAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL
RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30mA. PECA MAIS
INFORMAGCOES A UM ELECTRICISTA.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

‘ ® -
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PORTUGUES

@ Este produto nio é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

O MODELADOR DEVE ESTAR DESLIGADO DA CORRENTE PRINCIPAL
QUANDO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO.

P Nio deixe o modelador ligado e sem supervisio.

P Deixe o aparelho arrefecer antes de o arrumar.

P Nio o coloque dentro de dgua ou outros liquidos.

P Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.

P Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem indicada no
aparelho.

P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranca dessas pessoas
devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do
aparelho.

P Nio utilize outros acessérios com este alisador, que nio aqueles fornecidos pela
Remington®.

@ P Evite o contacto de qualquer parte das placas quentes com o rosto, pescogo ou couro @
cabeludo.

P Nio enrole o cabo eléctrico em redor do aparelho. Verifique regularmente se o cabo
eléctrico apresenta sinais de danos.

P Este aparelho nio esté indicado para utilizagio comercial ou para utilizagio em sales
de cabeleireiro.

P Cabos eléctricos danificados podem ser perigosos. Se o cabo de alimentagio deste
aparelho se danificar, deixe de o utilizar de imediato e devolva o aparelho a um centro
de assisténcia técnica autorizado da Remington® para que possa ser reparado ou
substituido, evitando qualquer perigo.

Qualquer exame, ajuste ou reparagio deve ser efectuado com ferramentas especiais.
Qualquer reparagio nio habilitada pode sujeitar o utilizador a condigées perigosas.
P Nio assumimos qualquer responsabilidade pela danificagio do produto, danos em

pessoas ou artigos provocados pelo uso indevido, abuso ou ndo-cumprimento destas
instrugdes.
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PORTUGUES

&2 PROTEGER O AMBIENTE

N3o elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagio pode ser feita nos nosso
servicos de assisténcia autorizados Remington ® ou em locais de recolha adequados.

hid

Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

\»\ ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
@ garantia.
No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua area.

A garantia de 5 anos s6 é vélida para uma utilizagdo nao comercial.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia ¢ vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagio incorrecta, utilizagdo

abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/

ou de seguranga necessdrias nio estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia ndo se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.
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Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok firmy Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

© FUNKCIE AS UEASTIVYROBKU

Luxusny keramicky povrch s odleskom pravych peral
20 mm styler s dvoma valcami
Digitalny displej 130 °C -210 °C
Pripravené na pouzitie do 30 sekind
Vypina¢ — pristroj zapojte do siete, zapnite ho stlatenim a podrzanim vypinaca na dve
sekundy. Opitovnym stlatenim vypina¢a na dve sekundy, pristroj vypnete.
Funkcia uzamknutia: nastavte pozadovanu teplotu stlaéenim tlagidiel +/- a uzamknite
svoje nastavenia pomocou stlagenia tlacidla ,,-“ na dve sekundy. Vedla teploty sa objavi
symbol ,visiaceho zamku". Zabrani sa tak neimyselnej zmene nastavenia teploty potas
poutzivania pristroja. Spina& nastavenia odomknete stlatenim a podrzanim tlatidla ,,-*
na dve sekundy

G. Chladné ukonéenia kulmy

H. Stojan na odlozenie teplej kulmy

I. Automatické bezpeZnostné vypnutie — toto zariadenie sa automaticky vypne, pokial
@ nestlaéite ziadne tlaZidlo alebo bude pristroj zapnuty aspofi 60 minut.

J. Rukavica odolnd proti teplu

K. Teplovzdorné puzdro

L. 3 m oto&ny kabel

M. Viac moznosti napitia - na pouzitie doma aj v zahranii.
Pri 120 V méze byt rézna doba zahrievania ako aj teploty. 12

i e

moow®>

m

5 rotna zaruka

‘© NAVOD NA POUZIVANIE

P Pred pouzivanim sa uistite, Ze st vlasy &isté, suché a nezapletené.
P Zariadenie zapnite tak, ze napajaci kibel zapojite do elektrickej siete a vypinat stlatite a

podrzite po dobu 2 sekind. Opitovnym stla¢enim vypinaca na dve sekundy pristroj vypnete.

P Ak chcete dosiahnut’ extra ochranu a &o najlepsie vysledky, rozdelte vlasy pred Gpravou do
pramefov a nastriekajte ich sprejom na ochranu pred vysokou teplotou.

P Potas Gpravy vlasov pouzivajte ochrannu rukavicu, aby sa zabrénilo nahodnému popaleniu
a kontaktu s valcami.

P Vezmite pramei vlasov — menie pramene, ak chcete pevnejiie kutery, vigsie pramene, ak
chcete jemnejsie viny.

P Rukovit uchopte pevne do jednej ruky a druhou omotajte prameii vlasov okolo zohriatych
valcov kulmy.

P Pridrite na cca 10 sekind, aby sa vytvorili kugery, potom uvolnite.

P Postup opakujte okolo celej hlavy a vytvorte tolko kugier, kol'ko chcete.

P Ak sa vyrobok nepouziva, odpojte ho z elektrickej siete.

o ®
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Krok |

Prosim, uistite sa, Ze pouzivate ochranné rukavice,
ktoré zabrania popaleniu ruk pri pouzivani pomécky
na tpravu $tylu. Vezmite &ast vlasov a umiestnite ich
medzi dva valce.

POZNAMKA:

Pre pevnejsie kutery pouzite mensie pramene vlasov.

Pre volnejsie kugery a viny pouzite vitsie pramene
vlasov.

Krok 2
Vezmite si pramei vlasov pod a nad valec ¢o najdalej
od Vasej hlavy.

Krok 3
Vsuiite pramefi vlasov smerom nadol medzi dvoma
valcami.

Krok 4

pri Vasej hlave a obtoéte ich v tvare osmitky okolo
tvarovacich pléch styleru.
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Krok 5

Pridrzte vlasy okolo pléch styleru cca 10 sekind a
nasledne uvolnite, aby sa vytvorili kugery.
Opakujte tento postup na celej hlave, kym nie st
v3etky vlasy nakuéeravené.

]0\ DOLEZITE INFORMACIE \

P Kedze tento styler na vlasy sa méze zahriat' na extrémne vysoku teplotu, treba pri jej
pouzivani postupovat’ velmi opatrne.

» Zariadenie polozte pri zohrievani, potas pouzivania a chladenia na rovny a hladky
povrch, ktory je odolny proti teplote. Zariadenie drzte len za rukovat.

P Jedna sa o velmi vykonny pristroj, preto ho nepouzivajte prili§ €asto, aby nedoslo k

poskodeniu vlasov.
@ » Berte prosim na vedomie, e pravidelné pouzivanie stylingovych vyrobkov méze zhorsit' @
povrchovd tpravu pléch.
P Dbajte, aby ste neposkriabali povrch, pretoze sa tym méze znizit' efektivita povrchovej
upravy.
» Nedovolte, aby sa voda z nadrzky vyliala na rukovat.

®| EISTENIE A UDRZBA |

Uistite sa, Ze jednotka je odpojena a vychladnuta. Pre zachovanie efektivity Vasho vyrobku
ho po kazdom poutziti utrite vlhkou handri¢kou. Na &istenie nepouzivajte abrazivne ¢istiace
prostriedky, ktoré by mohli pristroj poskodit’.

\\ BEZPECNOSTNE POKYNY \

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.
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NEPOUZIVAJTE V BLiZKOSTI VANE, SPRCHY, UMYVADLA ALEBO INYCH
NADOB S VODOU, PRiP. INYMI TEKUTINAMI.

@ Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

POKIAL PRiISTROJ NEPOUZ{VATE, ODPOJTE HO ZO SIETE.

> Zapnuty pristroj nenechévajte bez dozoru.

» Pred kazdym uschovanim nechajte styler poriadne vychladnut.

> Pristroj nesmie prist’ do styku s vodou ani inymi kvapalinami.

» Nekladte styler na mikké materialy,napr.na koberce,postelnu bielizef, uteraky,deky a
pod.

4 Vidy sa uistite,Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete.

4

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti.Pouzivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi,zmyslovymi alebo mentéalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia.Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

Spoloéne so stylerom pouzivajte iba origindlne nadstavce spoloénosti Remington ©.
Vyhnite sa kontaktu horucich ¢asti s tvarou,krkom &i pokozkou na hlave.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky.Pravidelne kontrolujte sietovy kabel,&i nie je
nejako poskodeny.

Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné GZely alebo pre kadernicke salony.
Poskodeny sietovy kabel méze byt nebezpeény.Ak dojde k poskodeniu sietového kébla
tohto pristroja,okamzite ho prestaiite pouzivat,aby sa zabranilo akémukolvek riziku a
reklamuijte ho u svojho najblizsieho autorizovaného servisného predajcu spolo¢nosti
Remington ® kde ho opravia alebo vymenia.

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja sii potrebné 3peciilne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
pouzivatela.

Neprijimame zodpovednost' za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpeZnostnych pokynov.

vwv vwvw

v

v

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Na konci Zivotnosti holiaci strojéek nevyhadzujte do komunalneho odpadu. Likvidaciu
vykonévaju nase servisné strediskd Remington® alebo prisluné zberné miesta.

— Dal3ie informacie o recyklacii najdete na www.remingtom-europe.com
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' SERVIS AZARUKA

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby
materialu alebo spracovania a zaru¢na doba plynie ditumom zakipenia zékaznikom. Ak sa
vyrobok pocas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akdkolvek jeho
sucast’ alebo aj cely vyrobok za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakipeni. To viak
neznamend, Ze sa predizi zaru¢na doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom
regione.

Na spotrebitel'ské pouZitie sa poskytuje 5 ro¢na zaruka.
Tato zaruka je poskytovana nad ramec beznych zikonnych prav spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaji autorizovani
predajcovia.

Zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,

poskodzovanim, zdsahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi

technickymi a/alebo bezpeZnostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak bol

vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou. @

@

110438 REM IFU Ci9522_21L.indd Abs15:52 24.06.11 16:43



Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®.
Pi¥ed pouzitim si prosim peélivé pieététe navod k pouziti a dob¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

® VLASTNOSTI VYROBKU

Luxusni perlovy keramicky povrch

20mm styler se dvéma valci

Digitélni displej 130 °C-210 °C

PFistroj je pFipraven k pouziti do 30 sekund

mo o>

Vypinat — Sidiru piistroje zasufite do zdsuvky a zapnéte jej stisknutim a podrzenim
vypinage po dobu dvou vtefin. Opétovnym stisknutim vypinage na dobu dvou sekund
pFistroj vypnete.

F. Funkce uzamgeni:

Nastavte poZadovanou teplotu stisknutim tlagitek +/- a nastaveni uzamknete stisknutim
tlagitka ,,-* po dobu 2 sekund. Na displeji se objevi symbol ,visaciho zimku*. Zabrani se
tak nelimysiné zméné nastaveni teploty b&hem pouzivéani. Spinaé nastaveni odemknete
opétovnym stisknutim a piidrzenim tladitka ,,-** po dobu 2 sekund.

G. Chladné konce kulmy
@ H. Zaruvzdorny stojanek

I. Automatické bezpeZnostni vypinani — Zafizeni se automaticky samo vypne, pokud je
zapnuto po dobu 60 minut a neni stisknuto zadné tlagitko.

). Zaruvzdorna rukavice

K. Zaruvzdorné pouzdro

L. 3 m dlouhy oto&ny kabel

M. Moznost riizného napéti: Pfistroj tak mizete pouzivat doma i v zahranigi:
Pokud jej pouzivate pti 120 V, doba ohevu a teplota se mohou liit.

1202000
U vouTAGE

Zarugni lhata 5 let

® NAVOD K POUZITI |

P Pred pouzitim se ujistéte, zda jsou vlasy &isté, suché a nezapletené.

P Sidru pristroje zasuiite do zasuvky a zapnéte jej tak, Ze stisknete a podrzite vypinat po
dobu dvou sekund. Opé&tovnym stisknutim vypinage na dobu dvou sekund pFistroj vypnete.

P Pro extra ochranu a nejlepsi vysledky rozdélte vlasy pied stylingem do pramenti a
postikejte je sprejem na ochranu proti vysoké teploté.

P PFi stylingu pouzivejte dodanou ochrannou rukavici, abyste se nepopalili, a nedotykejte se
vélcd.

P Pokud piistroj nepouzivite, odpojte jej ze sit&.

® -
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Krok |

Ujistéte se, ze pouzivite pfilozené rukavice, tim
predejdete popaleni svych rukou p#i pouzivani styleru.
Vezméte &ast vlasti a umistéte je mezi dva valce.

POZNAMKA:

Pro pevnéjsi lokny tvarujte po mensich pramenech vlasd.
Pro volngjsi lokny a viny tvarujte po vétsich pramenech
vlast.

Krok 2
Vezméte &ast vlast pod a nad valcem, co nejdale od
své hlavy.

Krok 3
Vsuiite &ast vlasi smérem doll mezi oba valce.

Krok 4
Nésledné uchopte vlasy pod a nad vilcem blize u hlavy
a obtoéte je ve tvaru osmitky okolo tvarovacich ploch
styleru.
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Krok 5

PFidrzte vlasy okolo ploch styleru po dobu 10 sekund
a poté kadeF uvolnéte. Tyto kroky opakujte, dokud
nebudou v3echny vlasy nakadefené.

© pozor |

P P¥i provozu pristroje vznika vysoka teplota; b&hem jeho poutivani je proto tieba zachovavat
mimofiadnou opatrnost.

P Béhem oh¥evu, poutiti a ochlazovani pristroje jej pokladejte na rovnou, hladkou podlozku
odolnou proti vysokym teplotam. Vyrobek berte do ruky pouze na konci rukojeti.

P Toto je vyrobek s vysokou vykonnosti, vyhnéte se ¢astému pouzivani, aby nedoslo k poskozeni @

vlasg.
P Prosim vezméte do Gvahy, Ze pravidelné pouzivani vyrobki pro tpravu vlasti miize zhorsit stav

potahu.
P Zabraiite poskrabani povrchu ploch. Podkozeni neptiznivé ovliviiuje Gginnost keramického
povrchu.

® EISTENIAPECE |

Presvédtte se, Ze $fidra je vytazena ze zasuvky a kulma je studena. Vechny &asti kulmy pouzivané k

apravé vlast otfete navlhéenou mékkou textilii. K &idténi nepouZivejte abrazivni prostiedky, které by
mohly kulmu poskodit.

\\ BEZPECNOSTNi POKYNY \

VAROVANI - PRO VY$3i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBYTKOVEMU NAPETi S UCINNOSTI 30 mA.
INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.
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NEPOUZIVEJTE HO V BLiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

@ Tento vyrobek neni vhodny k poufziti ve vané nebo ve sprie.

POKUD PRiSTROJ NEPOUZiVATE, ODPOJTE HO OD SIiTE.

>
>
>
4
4
4

Zapnuty pristroj nenechavejte bez dozoru.

Pied kazdym uloZenim nechte styler dokonale vychladnout.

Pristroj nesmi piijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

Nepokladejte styler na mékké podlozky, napt. koberce, lozni pradlo, ruéniky, vinéné pokryvky
apod.

Pokazdé se presvédite, zda napéti v mistni siti skute¢né odpovida napéti nastavenému na
pFistroji.

Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou zkusenosti a znalostmi
mize vést ke vzniku nebezpeénych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpe¢nost by mély
poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zafizeni dohlizet.

Spoleéné se stylerem pouzivejte pouze origindlni nastavce firmy Remington®.

Nedopust'te, aby se styler dostal do ptimého kontaktu s obli¢ejem, krkem nebo pokozkou
hlavy.

Neomotavejte elektricky kabel kolem piistroje. Pravidelné kontrolujte, zda-li neni poskozen.
Pristroj neni uréen pro pouzivani k Zivnostenskym G&elGim, napf. v kadefnickych salonech. @
Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné. Pokud je napéjeci kabel tohoto pfistroje

vwevw vwv

stiedisko Remington® a nechte zde pfistroj opravit nebo vyménit.

P Ke kontrole a opravim pFistroje je zapotiebi zvlatniho nafadi. Nekvalifikované zisahy a opravy
osobami bez pfislusného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele pfistroje.

P Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zran&ni osob nebo poskozeni jinych véci
zplisobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynu.

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI:

Po ukonéeni zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji nade
servisni stiediska Remington® nebo piisluina sbérna mista.

— Pro dal3i informace ohledné& recyklace se obratte na www.remington-europe.com

@
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® SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a pfi kontrole nebyla zjisténa Zadna zdvada. Na tento vyrobek
poskytujeme zaruku v piipadé vyskytu zavad zpisobenych vadou materialu nebo zpracovani po
zéruéni dobu za&inajici dnem prvniho prodeje spottebiteli. Jestlize se vyrobek poroucha v zarugni
dobég, opravime kazdou takovou zdvadu nebo vyrobek &i nékterou jeho ¢ast dle svého uvazeni
vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se v3ak zaruéni doba
neprodlouzuje.

V pripadé poruchy v zaruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve svém
regionu.

5 letd zéruka je platna pouze pro domaci pouzivani

Tato zéruka je poskytovana nad ramec vadich obvyklych zakonnych prav.

Tato zéruka plati ve viech zemich, kde byl nas vyrobek prodan prostiednictvim autorizovaného
prodejce.

Tato zéruka nezahrnuje poskozeni vyrobku zptsobené netastnou ndhodou nebo nespravnym
pouzitim, zneuZitim, ipravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi a/nebo bezpetnostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran
nebo opravovin osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja w celu
wykorzystania w przysztosci.

® CECHY PRODUKTU

Innowacyjna powtoka ceramiczna z prawdziwymi pertami
Lokéwka z dwoma watkami o $rednicach 20 mm
Wyswietlacz cyfrowy 130-210°C

Urzadzenie gotowe do uzycia w 30 sekund

moNw>

Whacznik/wytacznik zasilania — podtacz urzadzenie do sieci i wciskaj przycisk przez
dwie sekundy, aby je wiaczy¢. Ponownie wcisnij przycisk na dwie sekundy, aby wytaczy¢
urzadzenie.
F.  Funkcja blokady wiacznika:
Ustaw zadana temperature za pomoca przyciskow +/- i zablokuj regulacje ustawien,
weciskajac przez 2 sekundy przycisk ,,-”. Na wyswietlaczu pojawi sie symbol ktédki.
Zapobiega to przypadkowej zmianie temperatury podczas stylizacji. Aby odblokowa¢
przetacznik, ponownie wciskaj przycisk ,,-” przez 2 sekundy.
@ G. Nienagrzewajace si¢ koncowki @
H. Podstawka odporna na wysoka temperature
I. Automatyczny wytacznik bezpieczenstwa — urzadzenie wytacza sie samoczynnie, jesli
przez 60 minut nie zostanie naci$niety zaden przycisk.
J. Rekawica odporna na wysoka temperature
K. Pokrowiec odporny na wysokie temperatury

L. Kabel obrotowy 3 m, wygodny jak w salonie fryzjerskim
M. Regulacja napiecia: do uzytku w kraju i za granica. Przy napieciu 120 V czas ey
nagrzewania i temperatury moga by¢ inne.

5 lat gwarancji

@ INSTRUKCJA OBSLUGI |

P Przed uzyciem upewnij sig, czy wiosy sa czyste, suche i niesplatane.

P Podtacz urzadzenie do sieci, nacisnij i przytrzymaj wytacznik zasilania, by je whaczy¢.
Weiskaj przycisk przez kolejne dwie sekundy, aby je wytaczy¢.

> W celu zapewnienia dodatkowej ochrony i najlepszych wynikéw, przed stylizacja podziel
wiosy na pasma i spryskaj je srodkiem chroniacym przed goracem.

> Podczas stylizacji nalezy uzywaé rekawiczek odpornych na wysoka temperature, ktore
chronia przed przypadkowymi oparzeniami i unika¢ dotykania watkow.

> Jesli nie zamierzasz korzysta¢ z urzadzenia odtacz je od sieci.

T ®
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Krok I.

Podczas postugiwania sig lokowka nalezy uzywaé
zataczonej rekawiczki, aby uniknaé oparzen reki.
Umies¢ pasemko wtoséw pomigdzy watkami.

UWAGA:

Aby uzyskac ciasniejsze loki, bierz mniejsze pasemka
wihosow.

W celu uzyskania luzniejszych lokéw lub pofalowania
bierz wigksze pasemka.

Krok 2.
Owin pasemkiem wtoséw watek bardziej oddalony
od gtowy.

Krok 3.
Zawin pasemko w dét pomigdzy watkami.

Krok 4.

Nastepnie zawin wtosy dookota watka potozonego
blizej glowy, uzyskujac efekt owinigcia wtosow w
bsemke wokot lokdwki.
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Krok 5.

Przytrzymaj wtosy na lokéwce przez okoto 10 sekund
i pus¢, aby uformowac loki. Powtarzaj powyzsze
czynnosci az do pofalowania wszystkich wtosow.

© uwaca

» Wysokie temperatury, ktére moga powsta¢, wymagaja specjalnej ostroznosci przy
postugiwaniu sie tym produktem.

» Podczas nagrzewania, uzywania i do ochfodzenia nalezy produkt odktadaé na
powierzchnie réowne, gtadkie i odporne na dziatanie wysokich temperatur. Trzymaé
produkt wytacznie za koniec uchwytu.

» Urzadzenie posiada duza moc. Nalezy unika¢ czestego uzycia, aby zapobiec zniszczeniu
wiosow.

P Nalezy pamietac, ze regularne uzywanie produktéw do stylizacji moze powodowaé
zuzywanie si¢ powtoki.

P Nalezy uwazaé¢, aby nie zadrapaé powierzchni, gdyz spowoduje to pogorszenie
skutecznosci dziatania powtoki.

©® CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed przystapieniem do czyszczenia, upewnij sig, ze wtyczka jest odtaczona od sieci,
a urzadzenie zimne. Zetrzyj preparaty do stylizacji wloséw, ktére nagromadzity sig na
urzadzeniu, uzywajac wilgotnej $ciereczki. Nie uzywaj ostrych lub zracych $rodkow
czyszczacych, poniewaz moga spowodowa¢ uszkodzenia.

) WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE
ZAPYTAC ELEKTRYKA.

®
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NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU WANNY,
PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

@ Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

GDY STYLIZATOR NIE JEST UZYWANY, NALEZY GO ODLACZYC OD
ZRODLA ZASILANIA.

» Nie wolno pozostawia¢ whaczonego produktu bez nadzoru.

» Odczekaé do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i

schowany.

Nie wolno wktada¢ produktu do wody lub innych cieczy.

Nie wolno ktas¢ produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw

powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.

Sprawdzi¢ zawsze, czy napigcie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na

produkcie.

Urzadzenie przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez

osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez

osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby

odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych

instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzoér.

Wolno korzysta¢ wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia @
Remington®.

Nie dopusci¢ do kontaktu goracych ptytek ze skora twarzy, szyi czy glowy.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdza¢, czy kabel nie ma
uszkodzen.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do stosowania w
salonach fryzjerskich.

Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢
produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mégt zostaé
naprawiony lub wymieniony.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne sa specjalne
narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby
niewykwalifikowane moga spowodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika.

Wytaczona zostaje odpowiedzialno$¢ za uszkodzenie produktu, innych przedmiotéow
oraz obrazenia os6b wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

v Vv VvV

v Vv VvV Vv

v

v
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& OCHRONA SRODOWISKA

W celu ograniczenia zuzycia surowcdw naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw musza
zosta¢ poddane procesowi recyklingu. Urzadzenie powinno zosta¢ dostarczone do
centrum serwisowego firmy Remington® lub do odpowiedniego punktu zajmujacego sie
zbieraniem tego typu urzadzen.

E Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
mmm WWW.remingoton-europe.com

® SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja

obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji

rozpoczyna sig od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania

gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete bezptatnie — produkt lub wadliwa

cze$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania @
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzysta¢ z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ sig

telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

5-letnia gwarancja jest wazna tylko wtedy, gdy urzadzenie jest uzywane do celéw
prywatnych.

Oproécz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawnione.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych z niezgodnosci towaru z umowa

@
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K&szénijiik, hogy a Remington® altal gyartott termék megvasarlasa mellett
dontott. A késziilék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen az
Gtmutatét, majd 6rizze meg azt az esetleges késébbi hasznalathoz.

© ATERMEK JELLEMZOI

Luxury Pearl (igazgydéngy) keramia bevonat
20 mm-es duplacsévii hajformazé

Digitalis kijelz6 130° C-210° C

30 masodpercen beliil hasznélatra kész

moNw>

Be-ki kapcsol6 — dugja be a késziiléket, a bekapcsolashoz tartsa nyomva két mésodpercig
a be-ki kapcsolét, a kikapcsoldshoz pedig tartsa Gjra lenyomva két masodpercig.

m

Kapcsolé zar funkcié — A +/- gombok segitségével és dllitsa be a hémérsékletet és a

'’ gomb 2 masodpercig térténd nyomva tarasaval zdrja le a kapcsolédkat (fixalhatjuk

a bedllitott hémérsékletet). A hémérséklet mellett megjelenik egy 'lakat’ jel. Ez
megakadalyozza, hogy a berendezés hasznalata kézben a hémérséklet véletleniil
eldllitédjon. A -’ gomb 2 masodpercig Ujrabenyomadsaval deaktivalhatjuk ezt a funkciét.

G. Hiivos végek
@ H. Biztonsagi timaszték @
I. Automatikus biztonsagi kikapcsolas — a késziilék automatikusan kikapcsolédik, ha 60
percnél tovabb bekapcsolva marad, és egyik gombot sem nyomjak meg.
). H&alls kesztyi
K. H&allé tok
L. 3 m hosszl forgokabel

M. Tébbféle fesziiltséggel hasznalhaté: belféldi vagy kiilféldi hasznalatra: 120 V-
on hasznalva valtozhat a felfiitési id6 és a hémérséklet.

1202000
U vouTAGE

5 év garancia

‘@ HASZNALATI UTASITAS

Hasznalat elétt gy6z6djon meg roéla, hogy a haj tiszta, szaraz és sima.

Dugja be a késziiléket, és a bekapcsolashoz tartsa nyomva két masodpercig a be-ki

kapcsolot. A kikapcsolashoz nyomja meg ujra két masodpercig.

P Az extra védelem és a legjobb eredmények érdekében formazas elétt ossza tincsekre a
hajat és fujja be héveéds spray-vel.

P Hajformazas kézben hasznilja a mellékelt védékesztyiit, igy elkeriilheti a véletlen égési
sériiléseket, és ne érjen a csévekhez.

P Ha nincs hasznalatban, htzza ki a konnektorbdl.

vwv

® -
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I.l1épés

Ugyeljen ra, hogy a hajsiit hasznalata sorén viselje
a mellékelt kesztyiit a kezek elégetésének elkeriilése
érdekében. Fogjon meg egy hajtincset és helyezze a
két henger kozé.

MEGJEGYZES:

Siir(ibb gondéritéshez kisebb hajtincseket fogjon.
Lazabb géndoritéshez és hullimositashoz nagyobb
hajtincseket fogjon.

2. lépés
A formézast mindig a hajtétél kezdje.

3. lépés
Tekerje fel a hajtincset a két henger kozott lefelé
haladva.

4. lépés

Ezutan a fejhez legkdzelebbi hajtincset tekerje
a henger ald és f6lé, a hajbdl egy nyolcas alakot
kialakitva a hajstité koriil.

® |
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5.1épés

Tartsa a hajat |10 masodpercig a hajsiité kériil, majd
engedje fel a gondor fiirt kialakulasa érdekében.
Ismételje ezeket a lépéseket a fejen kérbe, amig az
osszes haj gondoéritésre nem keriil.

© FIGYELEM |

P Az ezen a késziiléken keletkez nagy hé miatt haszndlat kézben kiilénésen gondosan
jarjon el.

P Felfiitésnél, hasznalat kézben és lehiitéshez tegye a késziiléket egyenes, sima, h&4llo

feliiletre. A késziiléket csak a fogdja végénél fogva tartsa.

Ez egy csucsteljesitmény(i termék, ezért a haj karosodasanak elkeriilése érdekében

keriilje a gyakori hasznalatot. @

Kérjiik, ne felejtse el, hogy a hajformazo szerek rendszeres hasznélata megrongalhatja a

bevonatot.

Ne karcolja meg az eszkoz feliiletét, mert ez csokkenti a bevonat hatékonysagat. A

bevonat kopasa nem minésiil garancialis oknak (lasd tisztitas).

Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé

hasznilatra val6. Amennyiben fodrasz szalonban hasznaljak a késziiléket a jotallasi id6

csak a torvényben meghatarozott idészakra terjed ki.

v v Vv

@ TISZTITAS ES APOLAS |

Gy6z6djon meg rola, hogy a késziilék ki van hizva és le van hiilve. Nedves ruhéval téréljon
rola tisztara mindenféle hajformazé termékfelhalmozoédast. Ne hasznéljon a tisztitashoz
csiszold hatas( tisztité folyadékot, mert ezzel kart okozhat.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK |

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiT® VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZEREL®
SZAKEMBERHEZ.
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@ A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznélhato.

HA NEM HASZNALJA A KESZULEKET, CSATLAKOZTASSA LE A
VILLAMOS HALOZATROL.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feliigyelet nélkiil hagyni.

P A késziiléket hagyija teljesen kihdilni, miel6tt elrakna.

Ne martsa vizbe vagy més folyadékba.

Ne rakja a késziiléket puha feliiletre, pl. szényegre, d4gynemlire, toriilkozére,
gyapjutakaréra stb.

Mindig nézzen utdna, hogy a hasznalatos halézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken
megadott fesziiltségnek.

Tartsa ezt a terméket gyermekekté| elzart helyen. A késziilék csdékkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel
nem rendelkezé személyek altal térténd hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelds személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feltigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat.

Ezzel a késziilékkel csak a Remington® éltal széllitott tartozékot szabad hasznélni.

Ne hagyja, hogy a forré lapok hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejb&rhéz.

Ne tekerje fel a halozati kdbelt a késziilékre. Ellendrizze a kébelt rendszeresen, nem
lathatok-e rajta sériilés jelei.

Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé @
hasznélatra val6. Amennyiben fodrész szalonban hasznaljak a késziiléket a jotallasi id6
csak a térvényben meghatarozott idészakra terjed ki.

A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a hélézati kibel
nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.

Ennek a késziiléknek a megvizsgilasdhoz, modositasdhoz vagy javitdsahoz specidlis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszeriitlen beavatkozas és javitds veszélyeztetheti a hasznalét.

A helytelen, nem rendeltetésszer( és az Gtmutatotdl eltérd hasznalatbol ereds, a
késziilékben vagy mas eszkdzokben keletkezd anyagi karokért, valamint személyi
sériilésért a Remington® semmilyen felel8sséget nem vallal.

v Vv VvV

v vwevw

v v

v

&> VEDJE KORNYEZETET

Az elhasznilédott terméket ne a haztartasi hulladékgyjtébe dobja. A kidobasban segithet a
Remington® Szervizkézpont, vagy a helyi begyiijté telepek.

E Az tjrahasznositésrol tovabbi informéaciot a www.remington-europe.com
mmm oldalon taldl

@
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» JOTALLAS

A késziilék tizemképességét a gyartds soran ellenériztiik, miikédése hibatlannak bizonyult.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbdl eredé meghibasodasaira a vasarlds napjatol
kezd6d6 garanciaidén beliil felelésséget véllalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
idé alatt hibasodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vésarlas helyén
kartalanitjak Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy
ugyfélszolgalatunkat:

Szervizkézpont: 06 | 3300 404

Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink dltal biztositott garanciélis feltételek az adott orszdgban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon
keresztiil keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék atalakitasabol és a
miszaki és/vagy biztonséagi utmutatok be nem tartdsabol ered karokra a garancia nem

@ terjed ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsit nem a @
gyarto altal feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informéaciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY |

Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, i )
Budapest, Ady Endre Gt 42-44. Forgalmazé neve, cime:
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén
elézetesen egyeztessen lgyfélszolgalatunkkal) Tipus:
Gyartmany: REMINGTON®.
Jotallasi idé: 5 év

Vasarlas idépontja:
Eladé szerv dltal kitoltendd!

® -
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Baaroaapum Bac 3a 1o, uto Bbl BbI6GpaAn npoaykumio komnauuu Remington®.
Hawwu NPOAYKTbI OTAMYaloTCA BbICOYAMIINM YPOBHEM KayecTBa,
¢GYHKLLMOHAABHOCTHU U Au3aliHa. Mbl Hapeemcs, uTo Bam noHpasuTtca

Baw HOBBbIN NPOAYKT KomnaHun Remington®. MoxaAyicTa, BHUMaTEAbHO
HPO‘IMTaﬁTe AAHHYI0O UHCTPYKLMIO MO 3KCMNAyaTallMM U COXpPaHUTE ee AAA
MCNoAb30BaHuA B Gyayuiem.

© OMUCAHME

A. Kepamuyeckoe nokpbitue «Luxury Pearly
B. CraiAep c AByMs UMAMHAPaMU 20 Mm
C. Lludposoi aucnaeit c uHamkaumeir Temnepatypsi (130-210°C)
D. ToToBHOCTb K McMOAb30OBaHMIO Yepes 30 cekyHA
E. TllepekAlouaTeAb MUTaHUsA (BKA./BBIKA.) — AASl BKAIOUEHMUS YCTPOMCTBA MOAKAIOUMTE €ro
K cetn BAEKTPOI'IMTZHMR, HaXXmMute n YAEP)KMBZHTG BbIKAKOYATEAb Ha I'IPOTR)KEHMM AEYX
CEeKYHA. AAH BbIKAIOYEHUA yCTPOl:iCTBa TaKXe HaXXmMute U YAEP)KMBEETE BbIKAIOYATEADb
NMUTaHUA B TEYEHUE ABYX CEKYHA.
F.  ®yHkuusa 6A0KMpOBKY:
@ YcTaHoBMTe TpebGyemyto TeMNepaTypy C MOMOLLbIO KHOMOK «+/-» 1 3a6AoKMpyiTe @

MepeKAYaTeAb HACTPOEK, HAXAB U YAEPXKMBAS KHOMKY «-» B TedeHMe 2 ceKyHA. Ha
AUCNAee NOABUTCA CUMBOA «3aMKay. Takum O6P33°M. UCKAKOYAETCA BO3ZMOXHOCTb
CAY4atHOTO M3MEHEHUA HACTPOEK TeMMepaTypbl B NpoLLecce yKAaAKM. YTobbl
Pa36AOKMP053Tb NEePEKAOYaTEeAD, €LLE pPa3 HAXMUTE U yAePX(MEaﬁTe KHOMKY «-» B
TeyeHue 2 CeKyHA.

G. T[MoaesHble pekoMeHAALUM

H. TenAou3oAMpOBaHHbIN WTATUB

|. AsTOMaTM4ecKoe 3alNTHOE OTKAIOYEHME —yCTPOMCTBO aBTOMATUYECKHU BbIKAIOYAETCS
yepes 60 6e3AeMCTBUA, €CAM He BblAa HaXKaTa KaKas-AMbo KHOMKa.

J.  TenaosawuTHas nepyaTka

K. TepmocToMKuit 4exoA

L. TpodeccroHaAbHbIN LWHYP C WapHUPHBIM KPEMAEHUEM AAUHOM 3 M

M. TloaAepsKKa Pa3AUUHBIX HAMPSXKEHUI JIACKTPUUECKOM CETU: AAS UCMIOAb3OBAHMS

AoMa u 3a py6exom. Mpu HanpsixkeHun ceT 120 B BO3MOXHO U3MeHeHMe
BPEMEHM 1 TeMNepaTypsbl Harpesa.

FapaHTus Ha 5 AeT
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® UHCTPYKL,MM MO DKCMAYATALIUM |

v

cnyTaHHble

v

I'IepeA UCMOAb30OBaHMEM CAEAYET )’GEAMTbCﬂ, 4YTO BOAOCHI HUCTbIE, CYXUE U He

Y706kl BKAIOUMTE YCTPOMCTBO TPeByeTcsi MOAKAIOUMTE €70 K CETU MUTAHUS, HAXKATb

U YAEPXKMBATb BbIKAIOYATEAb HA MPOTSXEHUU ABYX CEKYHA. HTOBbI BLIKAIOUYUTH
YCTPOMCTBO, CHOBA HAXMUTE U YAEPXKMBANTE BbIKAIOYATEAb ABE CEKYHABI.

v

AAs obecriedeHnsi AOMOAHUTEABHOM 3aLLMUTLI U OMTUMAAbHbLIX PE3YALTATOB MepeA

)’KAaAKOﬁ Pa3sAeAnTe BOAOCHI Ha NPAAU U HaHeCUTe TEeNAO3aLUTHbIN cnpeﬁ.

v

Bo Bpems yKAaAKM He KacalTeCb LMAMHAPOB M HAAEBaMTE MPUAATraeMyIO 3aLLUTHYIO

nepyaTKy, YTo6bl HE AOMYCTUTL CAYHaiHbIX OXKOTFOB.

v
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He UcnoAbsyemoe )’CTPOlZCTBO AOAXKHO BbITb OTKAIOYEHO OT 3AeKTPM‘-|eCKOﬁ ceTun.

LWar |

MosxanyicTa, He 3a6yAbTe HAACTL MEpYATKM U3
KOMMAEKTa, 4TO6bI HE 063KeUb PYKU BO BpeMsa
MUCMNOAb30OBaAHUA CTal‘:iAePaA Bosbmute NpAAb BOAOC U
NOMeCTUTE ee MeXAY ABYMA BaAUKaMMU.

MPUMENAHME:

Ansi cozpanus 6oaee ynpyrux AOKOHOB BbiGepuTe
HeBOoAbLIME MPSIAU BOAOC.

Ansi cozpanns 6oaee 06beMHbIX AOKOHOB BbiGepuTe
60Aee KpymnHble MPSIAM BOAOC.

LWar 2
MoAoxMTE NpsiAb BOAOC Ha BAAUK KaK MOXHO AaAblle
OT FOAOBBI.
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LWar 3
HaKPYTMTe NpAAb BOAOC CBEPXY BHU3 MEXAY ABYX
BAaAMKOB.

LWar 4
3aTeMm HaKpyuMBaiiTe BOAOCHI BOKPYT BaAMKaA AaAee,
co3paBasi GUrypy B BUAE BOCbMEpKE BOKPYT CTalAEpa.

LWar 5

AepxuTe BOAOCHI BOKpPYT CTaiAepa B TeyeHue |0
CeKyHA, a 3aTeM OTMycTuTe, 4To6bl cGOPMMPOBATH
3aBuTOK. [oBTOpSIITE 3TH Wark AC Tex Nop, Noka He
3aBbeTe BCE BOAOCHI.

© BHUMAHME

P C yu4etom Toro, 4To NpUBOP MpH SKCMAYaTaLMUM MOXKET CTaTb OYEHb FOPAUMM,
HeobxoAMMO npu paboTe ¢ HUM COBAIOAATL OCOGbIE Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH.

> Bo Bpems Harpesa, 3KCMAYaTaLMu 1 OXADKACHMS NPUGOPA MOAOKMTE ero Ha POBHYIO,
FAAAKYIO M TEPMOCTOMKYIO MOBEPXHOCTb. AepXuTe NpUBOp TOALKO 3a KOHeLL ero

PYKOATKM.
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> 370 oueHb 3ddeKTUBHOE YCTPOIMCTEO, MO3TOMY M3BeraiiTe YacTOrO UCMOAB3OBAHMS,
4TO6bI He AOMYCTUTb MNOBPEXAEHUA BOAOC.

> TMpocum 06paTHTs BHUMaHUE, 4TO PeryASpPHOE UCTIOAb3OBAHME KOCMETUYECKUX
NMPOAYKTOB AAA YKAAAKU BOAOC MOXKET NOBPEAUTbL NOKpbITHUE.

’ He LLBPaHaﬁTe NOBEPXHOCTb, MOCKOABKY 3TO MOXXET NPpUBECTU K ocAabaeHuIo
3¢ PEeKTUBHOCTH NOKPLITUA.

@ YUCTKA U YXOA,

Y6eanTech B TOM, 4TO NpUBOP OTKAIOUEH OT CETH U OXAAXKAEH. [poTpuTe NoBepxHOCTL
BAQXHOWM TPRI'IO‘-{KOH, 4TO6bI OYMCTUTL €€ OT OCTATKOB CPeACTB AASl YKAAAKU BOAOC. Bo
u3bexaHue NoBPEXAEHMA MOKPLITUA HE UCMOAb3YITE a6Pa3MBHbIE YMCTALLME CPEACTBA.

) MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTM

BHUMAHME - AAA MOBbILLEHNA YPOBHA BESOMACHOCTU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AASl MOAAEPXXAHUA

@ MOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npepoXpaHUTEAD).
AANAA DTONO OBPATUTECH K DAEKTPUKY.

U3BEFAMTE MCMOAb3OBAHUA MPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLLA,

YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHbIX YKXUAKOCTbIO
COCYAOB.

@ MprnBopoMm HeAb3si MOAL30BATLCS, MPUHUMAS BAHHY MAM AYLL.

MOCAE OKOHYAHUA UCMOAB3OBAHUA OTCOEAUHUTE MPUBOP OT

CETU MUTAHUA.

He ocTaBasiiTe BKAIOUYEHHBIN Npubop 6e3 npucMoTpa.

Aaitte npu6opy NOAHOCTBIO OCTBITh, MEPeA TeM KaK y6paTh ero Ha MecTo.

He norpyxaiite npubop B BOAY UAM APYTYIO XMAKOCTb.

He kAaauTe Npubop Ha MArKMEe MNOBEPXHOCTH, KaK, HanpuMep, KOBPbI, MOCTEAbHOE
6eAbe, MOAOTEHLA, BAHHbIE KOBPUKU U T.A.

Y6eanTech B TOM, 4TO HamMpsXKEHUE B CETU COOTBETCTBYET HAMPAXKEHMIO, YKa3aHHOMY
Ha npubope.

v v vvvww

YMEHbLIEHHbIMU GUBUYECKUMM, YYBCTBUTEABHBIMU MAM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
WAM HEXBATKOW OMbITA U 3HAHWI MOXKET 6biTb ONacHbIM. AULLA, OTBETCTBEHHbBIE 32 UX

6e30MacHOCTb, AOAXHBI AATb HYETKME MHCTPYKLIMU MAU KOHTPOAUPOBATL UCMOAB3OBAHUE

annapara.

@
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Mcnoab3yiiTe TOAbKO aKceccCyapbl, nocTaBasieMble Remington®.

M36eraitTe NpUKOCHOBEHMUs YacTel NPUBOPa K AULLY, LIEE UAM KOXKE FOAOBDI.

He HakpyumnBaitte saekTpuueckuit kabeab Ha pykosaTKy npubopa. PeryasipHo
nposepsiTe KabeAb Ha OTCYTCTBUE MOBPEXKAEHWUIM.

Mpubop He NpeAHa3HaueH AAS UCMTOAL3OBAHMS B MPOPECCUOHAABHBIX LIEASIX UAK B
MapUKMaXepCKOM CaAOHE.

MoBpexAeHHbIN 3AeKTpUUecKuin kabeab HebesonaceH. B cayqae obHapyKeHus
MoBpeXXAeHUI KabeAsi MpekpaTUTe MoAb3oBaHKue npuGopom. OTHecuTe NpuGop AAs
PEMOHTa UAK B 6AMXKaLLINIA aBTOPU3O 7 cepBuCHBIN LeHTp Remington®.
AAf NpoBepKM UCMIPaBHOCTU MAU PEMOHTA AaHHOTO Np16opa Heo6XoANUMbI ocobbie
UHCTPYMEHTbI. HeKBaAMd)MLLMPOEaHHhIlZ PEMOHT MOXXEeT NPpUBECTU K TpaBMam
MOAb30OBaTEASA.

Mpon3BOAMTEAL HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 MOBPEXAEHMUS CAMOTO MPUGOPa UAM
APYroro uMyuiecTea, a Tak>xe TpaBMbl AIOAeﬁ, ABUBLUNECA PE3YAbTAaTOM HenPaBMAbHOﬁ
3KCMAYaTaLUMM UAM HECOBAIOAEHUS yKa3aHMI, AaHHbIX B PYKOBOACTBE.

>
>
>
>
>

v

v

& 3ALMUTA OKPYIKAIOLLEEM CPEABI

Mo okoHuaHumu CPpOKa 3KCnAyaTauuun He BhIGPaCbIBaﬁTE ero BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
OTX0AaMU. YTUAM3UPOBaATb BPUTBY MOXKHO B CEpPBUCHOM LieHTpe Remington® nan B
CooT- EeTCTBy'OLLU‘IX I'IPVIEMHbIX I'IyHKTaX.

K 32 AOTMOAHUTEAbHOM MHbOPMALMEN O MOBTOPHOM UCMOAb3OBaHUM MaTE€PUAAOB
mmmm 06pallaiiTech, MOXaAyICTa, Ha CAUT WWW.remington-europe.com

‘»‘ CEPBUCHOE OBCAYXXUBAHUE U TAPAHTUA

Mpu6op npowea nposepky v He UMeeT aepekToB. Mbl rapaHTHpyem oTcyTcTeMe B Npubope
AedeKTOB, BO3HMKAIOLLMX U3-32 HEKAYECTBEHHbIX MaTEPMAAOB MAM HEKaYeCTBEHHOM C6OpKHY,
B TeueHMe rapaHTUIMHOrO CPOKa CO AHSA NMOKYNKKM npubopa. EcAn B TeueHue rapaHTuitHoro
cpoka Baw npu6op BLIMAET U3 CTPOS, Mbl — MPU HAAMUMM YeKa — BECNAATHO OTPEMOHTUPYEM
€ro MAM 3aMeHUM Ha HOBbIM. CPOK rapaHTUM Tem caMbiM NpoaAseTcs. B caydae noromku
npubopa cBAXUTECh NO TeAeOHy C CEpPBUCHBIM LieHTpom Remington B Bawem peruoHe.

Aapeca 1 TeAepOHBI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXKHO y3HaTb MO 6eCMAaTHOMY TeAeGOHY ropsiven
AvHum 8-800-100-801 I* (*30HKM BecnaaTHble no Tepputopumn PO)

lapaHTus Ha 5 AT AEMCTBUTEABHA TOABKO AASt MHAUBUAYAABHOTO MOAL30OBAHMUS.
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AaHHas rapaHTUs NPEAOCTABASIETCS B AOMOAHEHME K Balwimnm 3akoHHbIM NpaBam noTpebuTeas.

lapaHTus AefCTBUTEABHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPM30BAHHOTO AMAEpa.

lapaHTus He pacnpoCTpaHAeTCs Ha AGEKThI, BOSHUKLIME 13-32 HEMPABMABHOM
3KCMAyaTaLumumu Npubopa, UCMIOAb3OBAHUS €ro He MO HA3HAYEHMIO, UIMEHEHNS KOHCTPYKLMM
VAW HECOBAIOAEHMS MHCTPYKLIMI MO TEXHUYECKOM SKCMAYaTaLmmn n/MAn Mepam
NPEAOCTOPOXHOCTU. AeiCTBME rapaHTMM NPeKpaLLaeTcsi, eCAM NPUBOP GbiA pa3o6paH UAK
OTPEMOHTMPOBAH HE aBTOPM3OBaHHbIM HAMU AULLOM.

Cpok cAyx6bl n3AeAMA 5 TOAa C AThI MPOAAXKM.
FAPAHTUMHbIV TAAOH

Moaeab REMINGTON® Ci9522

Aata npoaaxu

Mpoaaseu
(noanucs, nevats)
@ W3aeane nposepeno. MpeTeHsuit He umeto. @

C YCAOBUAMM rapaHTUM O3HAaKOMAEH U COTAacCeH.

noKynaTeAb M.Mn.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra tekrar
basvurmak tizere giivenli bir yerde saklayiniz.

® URUN OZELLIKLERI

Liiks Inci Seramik kaplama
20mm cift gubuklu sekillendirici
Dijital gésterge 130°C -210°C

30 saniyede kullanima hazir olur

moow®>

Agma/kapama digmesi - Cihazi prize takin ve agmak igin agma/kapama diigmesini iki
saniye basili tutun. Kapatmak igin ise agma/kapama diigmesini tekrar iki saniye basili tutun.

m

Digme kilitleme 6zelligi:

+/- tuslarina basarak istenen sicakliga getirin ve ‘-* digmesini 2 saniye basili tutarak ayarlari

kilitleyin. Ekranda bir “kilit” simgesi goriinecektir. Bu sekilde sekillendirme sirasinda

sicaklik ayarlarinin kazara degistirilmesi 6nlenmis olur. Ayarlari tekrar serbest birakmak

igin, -’ diigmesini tekrar 2 saniye basili tutun.

G. Soguk uglar

H. st koruma standi @

I. Otomatik kapatma giivenligi — Bu cihaz 60 dakika boyunca agik birakilmasi ve higbir
diigmeye basilmamasi halinde otomatik olarak kapanacaktir.

J. Isiya karsi dayanikl eldiven

K. lIsiya dayanikh torba

L. Kuafér salonu tipi 3 m déner kablo

M. Coklu gerilim segenegi: Ulkenizde veya yurt disinda kullanmak igin:

120 V'da kullanildiginda isinma siireleri ve isilar degiskenlik gésterebilir. 1220y

Peres

5 yil garanti

© KULLANIM TALIMATLARI |

» Kullanmadan énce saginizin temiz ve kuru oldugundan ve karismis olmadigindan emin olun.

» Cihazi prize takin ve agmak igin agma-kapama diigmesini iki saniye basili tutun. Kapatmak
icin diigmeyi tekrar iki saniye basili tutun.

P Ekstra koruma ve en iyi sonuglar igin, sekillendirmeden énce saginizi boliimlere ayirin ve
saginiza istya karsi koruyucu sprey sikin.

P Sekillendirme sirasinda elinizin yanmamasi ve isinan gubuklara kazara giplak elle
dokunmamak igin, iiriinle birlikte verilen koruyucu eldivenleri takin.

» Kullaniimadiginda cihazi prizden gekin.

@
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Adim |

Lutfen, sag sekillendiriciyi kullanirken elinizin yanmasini
Snlemek igin saglanan eldiveni giymeyi unutmayin. iki
cubugun arasina bir tutam sag alin.

NOT:

Sik bukle olusumu igin daha kiigiik sag tutamlari kullanin.
Daha seyrek bukle ve dalgalarin olusumu igin daha buyiik
sag tutamlari kullanin.

Adim 2
Sag tutamini, olabildigince basinizdan uzak, masanin
altindan ve iizerinden gegiriniz.

Adim 3
Sag tutamini, tekrar asagiya dogru iki gubugun arasindan
gecirerek sariniz.

Adim 4

Daha sonra sagi, sa¢ sekillendiricinin etrafinda sekiz
seklini olusturarak, basiniza miimkiin olan en yakin
mesafede, gubugun altindan ve iizerinden sariniz.
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Adim 5

Sagi bu sekilde 10 saniye boyunca tutunuz ve sonra
buklenin olusmasi igin birakiniz. Basin etrafinda tim
saglari bukle sekline getirinceye kadar bu adimlari
tekrarlayiniz.

© DiKKAT |

P Cihazin iginde olusan yiiksek isilar sebebi ile kullanim sirasinda 6zellikle dikkatli olunmalidir.
P Cihazi isitma, kullanim ve sogutma siirelerinde, paralel, diiz ve 1siya dayanikl bir yiizeye
yerlestiriniz. Cihazi sadece tutacagindan tutunuz.
P Saginizda siirekli kulandiginiz sekillendirme iiriinleri, cihazin kaplamasini bozabilir.
P Kaplamanin etkinligini azaltacagindan, yiizeyini cizmeyiniz.
P Depo béliimiinden suyun tutacagin iizerine sigramasina mani olunuz. @

®| TEMIZLIK VE BAKIM |

Cihazin prizden gekilmis ve soguk oldugundan emin olunuz. $ekillendirici tiriinlerinin tizerinde
tortu kaldiysa nemli bezle silerek temizleyiniz. Uriine zarar verebileceginden temizlemek igin
agindirici sivi kullanmayiniz.

) GUVENLIK UYARILARI |

UYARI - EK GUVENLIK iCiN CALISMA AKIMI 30mA’i GECMEYEN BiR ARTIK
AKIM CiHAZININ (RCD) KURULMASI ONERILIR. BiR ELEKTRIKCIDEN BiLGi
ALINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

@ Bu iiriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

@
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SEKILLENDIRICi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIZDEN
CIKARILMALIDIR.

P Sac diizlestiriciyi agik birakip uzaklasmayin.

P Sekillendiriciyi ¢antasina koymadan énce sogumasini bekleyin.

Su veya diger sivilara batirmayin.

Sekillendiriciyi sicakken yumusak malzemeler iizerine koymayin. Orn. Hali, yatak értiileri,

havlu vb.

Kullanilan voltajin her zaman {rinle ayarli voltaj olmasina dikkat edin.

Bu Griini gocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel veya

algilama engelli veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanimi tehlikelere yol acabilir.

Bu kisilerin glivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve net olarak

bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Sekillendirici ile birlikte Remington® tarafindan saglananlar harig hicbir ek arag kullanmayin.

Sicak tabakalardan higbiri boyun veya yiiziin diger kisimlarina degmemelidir.

Uriiniin kordonunu iizerine sarmayin. Diizenli olarak kordonun saglam olup olmadigini

kontrol edin.

Bu makine ticari veya kuafér kullanimi icin degildir.

Hasarli kordon tehlikeli olabilir. Makinenin kordonunun hasar gérmesi halinde tehlikeye

maruz kalmamak igin derhal kullanimi kesin, Griinii tamir veya degisim icin size en yakin

Remington® yetkili servisine gétiiriin.

Aracin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin @

yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

» Uriiniin yanhs kullanilmasi, koti kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu
lirline, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

vwv vwv

vwv vevw

®

&3 CEVREYi KORUMA |

Kullanim émrii sonunda diizelticiyi ¢dplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis
merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

E Geri kazamim ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—

® -
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™ SERVIS VEG ARANTI

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi tarihten
itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim kusurlara karsi
garantilidir. Uriin garanti siiresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi gosterildigi takdirde
ariza tamir edilecek, triin veya parcalari degistirilecektir. Bu, garanti siiresinin uzamasi
anlamina gelmez.

Garanti igin bélgenizdeki Remington® yetkili servisine basvurunuz.

5 yillik garanti yalnizca son kullanicilar igin gegerlidir.

Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, tiriintin yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim tlkelerde gegerlidir.

Kaza veya yanlis kullanimdan, kéti kullanimdan, yapilacak degisikliklerden veya teknik ve/ veya
glivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami disindadir.
Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildigii veya tamir edildigi takdirde
garanti gegersizdir.
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ROMANIA

Vad multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®. Inainte de utilizare, vi rugdm si cititi instructiunile cu atentie si
sd le pastrati intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘© CARACTERISTICI ESENTIALE

Acoperire ceramica Luxury Pear|

Aparat de coafat cu tambur dublu de 20mm

Afisaj digital 130°C -210°C

Pregitit pentru utilizare in 30 de secunde

Buton pornit-oprit - Conectati unitatea la priza, apasati si tineti apasat butonul pornit-
oprit timp de doud secunde pentru a porni, tineti-l din nou doud secunde pentru a-l opri.

moo®w>»

m

Functie de blocare a comutatorului:

Setati temperatura doritd apasand butoanele +/- si blocati setdrile intrerupitorului
apdsand butonul ,,-” timp de 2 secunde. Pe afisaj va apare un simbol ,lacit”. Acesta va
impiedica schimbarea accidentald a setarii temperaturii in timpul functionirii. Pentru a
debloca setdrile comutatorului, tineti apdsat din nou butonul ,,-” timp de 2 secunde.

G. Varfuri reci
@ H. Stativ pentru protectie termici @
. Oprire automati de siguranta - Acest aparat se va decupla automat daci este ldsat pornit
timp de 60 de minute si nu este apdsat niciun buton
). Manusé termorezistentd
K. Siculet termorezistent
L. Cablu de alimentare pivotant cu lungimea de 3m
M. Tensiuni multiple: Pentru a fi utilizat acasa sau in afard: Atunci cind este utilizat
la 120 V, duratele de incilzire si temperaturile pot diferi. iz

i vouTAGe

Garantie 5 ani

® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE o

P inainte de utilizare, asigurati-va cd parul este curat, uscat si neincélcit.

P Conectati unitatea la prizi, apisati si tineti apisat butonul pornit-oprit timp de doui
secunde pentru a porni. Apdsati din nou timp de doud secunde pentru a-| opri.

P Pentru protectie suplimentari si pentru cele mai bune rezultate, impirtiti pirul inainte
de coafare si pulverizati-l cu spray pentru protectie termica.

P Cand coafati folositi minusile de protectie furnizate pentru a preveni orice arsura
accidentald si pentru a preveni atingerea tamburilor.

» Deconectati de la prizd cand nu utilizati.

® -
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Pasul |

Vi rugdm si purtati manusile oferite pentru a evita
arsurile provocate asupra miinii pe durata utilizarii
ondulatorului. Luati o suvitd de pér si asezati-o intre
cele doud tambure.

NOTA:

Pentru bucle stranse introduceti suvite mici de par.
Pentru bucle desficute si ondulatii introduceti suvite
mari de par.

Pasul 2
Plasati suvita de par sub si peste tambur si cat mai
departe de capul dumneavoastri.

Pasul 3
Infisurati suvita de par in jos, intre cele doui tambure.

Pasul 4

Apoi infasurati parul cel mai apropiat de cap,
aflat sub si peste tambur, in formd de opt in jurul
ondulatorului.
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Pasul 5

Mentineti parul in jurul ondulatorului pentru 10
secunde, iar apoi eliberati-l pentru formarea buclei.
Repetati acesti pasi pana la ondularea intregului par.

’0‘ INSTRUCTIUNI IMPORTANTE ‘

P Din cauza temperaturii foarte ridicate pe care o poate atinge ondulatorul, trebuie
acordati o atentie deosebiti in timpul utilizirii.

> in timp ce acesta se incilzeste, in timpul utilizdrii i in perioada de ricire, plasati-l pe
o suprafatd plani, netedi, rezistenta la cidlduri. Tineti aparatul numai de extremitatea

ménerului.
@ P Acesta este un produs de inaltd performantd, evitati utilizarea frecventd pentru a @
preveni deteriorarea parului.
» Tineti cont de faptul ci utilizarea frecventi a produselor de coafat poate deteriora
invelisul ondulatorului.
» Nu zgariati suprafata acestuia deocarece acest fapt poate afecta eficacitatea invelisului.

® CURATARE §I INTRETINERE |

Asigurati-vd cd unitatea este deconectatd de la prizd si este rece. Stergeti cu o carpd umeda
orice acumulare de produs pentru coafat. Pentru curitare, n u utilizati un lichid de curitare
abraziv, deoarece suprafata se poate deteriora.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ‘

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT REZIDUAL
(RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE OPERARE
REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA 30mA. CONSULTATI UN
ELECTRICIAN.

‘ ® -
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ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

@ Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

ONDULATORUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

> Nu lisati ondulatorul nesupravegheat atunci cind este pornit.
> Lasati ondulatorul sd se riceascd inainte de a-| depozita.

> A nu se scufunda in api sau in alte lichide.

> Nu asezati ondulatorul de par pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
paturi etc.

> Asigurati-vd intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului
indicat pe unitate.

> Depozitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre

persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd
si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

> Nu utilizati alte dispozitive la acest ondulator in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.
@ > Evitati contactul dintre elementele incinse si fata, git sau scalp. @
> Nu infasurati cablul in jurul unitdtii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari.
> Acest produs nu este destinat utilizirii comerciale sau in saloane.
> Cablurile deteriorate pot fi periculoase. Daci cablul de alimentare se deterioreaza,

intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul celui mai apropiat service Remington®
autorizat pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un potential pericol.
Efectuarea oricdror examiniri, ajustiri sau reparatii necesitd scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.

» Nu ne asumim responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

&> PROTEJATI MEDIUL

Nu aruncati produsul impreuni cu celelalte resturi menajere. Eliminarea acestuia se poate face
la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare corespunzitoare.

Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita
mmm WWw.remington-europe.com

T ®
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W SERVICE $I GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiald de citre consumator. Dacd produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fara nici un cost, cu
conditia si existe dovada achizitiondrii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de
garantie. in cazul in care produsul dumneavoastri se afl3 in perioada de garantie trebuie
numai si contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastri.
Garantia de 5 ani este valabild numai pentru utilizare casnica.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.
Garantia se va aplica in toate tdrile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificdrilor produsului sau utilizarea incompatibila cu
instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
@ fost demontat sau reparat de citre o persoand care nu este autorizatd de citre noi. @

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, vd rugam s va adresati :

Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL
Str. Siriului 36-40, Sect .I, Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335

® -
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S0G EUXXPLOTOVHE YLK THV ayop& TOU TTPOLOVTOG TNG Remington®.

Mpwv T XpAoN Tov, TTAPXKXAOUHE dLaBROTE TIPOTEKTLKE TLG 0dNYleg KoL
QUAKETE TIG 08 XOPAAEG HEPOG WDOTE VX UTTOPE(TE VO XVOTPEXETE OE KUTEG
HEANOVTLKK.

@ BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Kepapikh emmioTpwon Luxury Pearl
Styler 20 mm &uTA00 KLUAIVOpOUL
Ynelakn 006vn 130°C -210°C

. ’ETowdo yix XpAon o€ 30 deuTepONeTIT

monNnw >

ALKOTITNG AeLToupyiag (On/Off) - SuvdéoTe Tn ouokeLvr oTnv TPITK,
TILEOTE KAL KPATAOTE TIATNUEVO TO SLAKOTITN YL 00 deLTEPONETITX
YLX V& EVEPYOTTOLACETE T GUOKELH KL TILEOTE TOV EXVE YLx 500
BEUTEPONETITA YLX VX TNV KTTEVEPYOTTOLATETE.

F. A&lToupyla KAEWBWUKTOG dLXKOTITN:
PuBuioTe ThV eMOLUNTA OEPUOKPATIX TIRKTWVTRG TX TIARKTPX + /- KL
@ KAELOWOTE TLG PUOUITELG TIRTWVTAG TO TIARKTPO ‘=* YL 2 DELTEPONETITA. @
TNV 006vN paviCeTal To cOPROAO ‘KAEWBWHATOC . AUTO B aTTOTPéWPEL
TNV &koVOLX GANKYH TwV puBuicewy Beppokpaoiog KXT& TO OTRIALVYK.
Mo voe EEKAELBWOETE TLG PUBUITELG KPATAOTE EXVE TIRTNHEVO TO TTARKTPO
‘=L yLa 2 BELTEPOAETITA.

KpOa ékpa
H. Bé&on pe BgpuoTrpooTacia

. AUTOMPXTN XTTEVEPYOTTOINON XOWAAELXG - | CUTKELH KXTTEVEPYOTTOLE(TAL
AUTOMOTH HETK &TTO 60 AeTTT& e&v dev TTaTNOEl KavEVAR TIAAKTPO

J.  T&vTL e BeppoTrpooTaoia
K. ©nkn pe BeppotrpooTaoia
L. KoAWdLo ETTAYYEAPGTLKOD HAKOUG 3 M PE SUVATOTNTX TTEPLOTPOPNG

M. MoAaTAWY T&oewv: N Xpon 0TN XWPK 0K 1 0TO EEWTEPLKS: ‘OTAV
To TTpoidV XpnotpoTroteital e Tkon 120 V, ol xpdvol av&TTITUENG
OepHOKPAOIXG KL OL TLHEG BeppOKpRTTNG EVOEXETAL VO dLapPEpPOLV. ‘

5 xpoévix eyyvnon
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‘®| OAHTIES XPHEHE

v v

v v

v

Mpwv ™ XprRon BeBalwBeiTe OTL Tat POAALK OQG elval kaBap&, oTeyVE KAt
Xwplg KOPTTOLG.

SuvdéoTe Th oLOKeLA oTNV TIP{CK, TTRTAOTE To dLakdTITH On/Off KXt
KPXTAOTE TOV TIATNHEVO YLX DV0 SEVTEPOAETITK YLX VX evepyoTTonOel n
guOoKeLR. MaTAOTE TOV EXVE YLa 800 SeLTEPONETITK YLK KTTEVEPYOTTOINON.
M TTp6aBeTn TTPOOTAGIK KoL KOADTEPK KTTOTENETUATK, TIPLV TO OTRIALVYK
HOLp&OTE To HOAALK OF TOUMEG KAl PEKXOTE e OTIPEL BEpUOTTPOCOTARTLNG.
KoT& To OTHIALVYK XPNOLUOTIOLE(TE T TTAPEXOUEVX TIPOOTRTEVTIKE YXVTLX
YLX TNV GTTOTPOTIA TIPOKANONG EYKXUUETWY KXL KTTOQUYETE TNV ETTAQPN HE
TOUG KUALVdpOUG.

ATTIOOUVOEDTE TN OLOKELH KXTTO TV TIPITK OTAV dev TNV XPNOLUOTIOLE(TE.

BApa 1

Napakaholpe BeBatwbelte TTWG pop&Te

TO TTPEXOHUEVO OTN CLUOKELKOTK YRVTL,
TIPOKELUEVOL V& KTTOQPUYETE EVOEXOUEVN
TIPOKANON EYKXOUATOG OTO XépL O0G 60O
XPNOLUOTIOLE(TE TO OT&NEP. M&pTE pilx TOOPX
HOAALWY KXL TOTTOOETAOTE TV AVAHETK
aToug dV0o KLAiVEpouG.

ZHMEIQZH:
ML TTLO T@LXTEG UTTOUKAEG XPNOLHOTTOLELTE

ULKPOTEPEG TOVPEG.
ML TTLO0 XOAKPEG KXL KUMKTLOTEG MTTOOKAEG
XPNOLUOTIOLE(TE HeYOADTEPEG TOVWPEC,.

BAux 2

ATTOHGKPUVETE KTTO TO KEQPXAL OKG TO THAMX
TWV HOANLWY TTOL BploKeTaL KATW KL TTGVW
*TT6 TOV KOAWVSpoO.
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BApa 3
TUA{ETE TV TOVEX TTPOC T KATW AVAHECK
oToug 800 KLUAIvdpouG.

BAux 4

MeT& TUAETE TOo POANT TTOL BplokeTal K&TW
KOL ETTAVW KTTO TOV KOALVOPO TTPOG TO KEQPRAL
00G OXNUATICOVTAG éVa OXAUK OXTRPLOV
YOpw &1té TO OT&NED.

BApa 5

KpaTAhoTe Ta poAAL& oTaBep& o auTh

TN 6éon YOpw a1rd To oT&kAep Yix 10
BELTEPONETITA KL PETK OTE T eAeVOep
YL V& OXNUOTLOTEL N uTTOOKAG. ETTavad&BeTe
To BAUOTA KUTK TIEPLUETPLKK TOL KEPAALOV,
£W¢ 6TOL OGN0 TO PHOAAL V& KTTOKTATEL
UTTOUOKAEG.

€ ZHVMANTIKES OAHTIES

v v
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AuTA n ouokeuh styling pTropel va avamrTOTTEL TTOAD LYNAR BepudTNTX,
YLX GUTO aTTALTE(TOL LBLX{TEPN TTPOTOXA KAT& TN XPAHON THC.

Katé Tn dudpkela Tng p&ong Béppavang, KXT& Th Xpon KoL Ylx 000
BLAOTNUX KQPAVETE TN CUOKELH VX KPUWOEL, B TIPETTEL VX TNV TOTTOOETE(TE
o€ eTT(TTedN, Aelax KL BEPUOGVOEKTIKA ETTLPAVELX. PPOVTIOTE VX KPATATE TN
TUOKELR POVO GTTO TNV &KpN TNG AXBAC.

@ |
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YIX V& UMV KXTROTPAPOOV Ta HXANLK TR,

Oa TIPETTEL VO TIPOOEEETE OTL N oLXVA XPAON TTPoidVTWV styling oTa
HUOANLE PTTOPEL VO KAXTHOTPEWEL TRV ETTEVOLON TNG TUOKEVAG,.
MpooTaTEYPTE TV ETTLPARVELX KTTO YPATOOLVLIEG YLATL TTepLopiCouv TNV
KTTOTEAECUATIKOTNTA TG ETTEVOLONG.

v v

To Tpoidv auTd eivat uwn)\ng aTTOBOONG, KTTOPEVYETE TN CUXVA XPAON TOL

‘® KAGAPIZMOS KAl SYNTHPHEH

BeBatwBelte 6TL N povéda dev elval oTnv TTPITa kAL OTL éXEL KPLWOEL.
SKOLTT{OTE TNV HE EVA VOTTO TTaVI YLX VO KXOaploeTe T KATEAOLTTG KTTO T
TpoidvTa styling. Mnv xpnotpoTroteite oTIABWTLKO KAXOKPLOTIKS YLK TOV
KXOXPLOPS TWV TIAGKWY, KXOWG UTTOPEL VX TLG KATROTPEWEL.

|

‘ OAHTIIEZ AZOAAEIAZ

@ MPOEIAOMOIHZH - Tl1A MPOZOETH MPOXTAZIA ZYNIZTATAI H
EFKATAZTAZH MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME
EKTIMQMENO PEYMA AIAPPOHZ MOY AEN ZEMEPNA TA 30mA.
ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOTO.

AEN MPEMEI NA XPHZIMONOIEITAI AINMAA XE MIMANIEPEZ, NTOYZ,
NINTHPEZ 'H AOXEIA MOY MEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

@ AUTO TO TIPOTOV eV EVOEIKVUTAL YLX XPAON OTO PTT&VLO § OTO VTOUG

TO YAAIAI NPENEI NA AMOZYNAEETAI AMNO THN MAPOXH PEYMATOZ
OTAN AEN TO XPHZIMONOIEITE.

P Mnv a@hveTe To PaAidL xwpic eTTiBAeWN eV elval evepyoTrotnuévo.

P AprveTe To PaAidL va kpLWOTEL TTPOTOL TO YUAKEETE.

P Mnv tnv BuB{Tete o vepd o GANX LYpPE.

P Mnv tomroBeTeiTe To YaAdL 08 pohoké LALKE, TI.X. XA, OTpDHK,
TIETOETEG, XOAKKLY, KATT.

>

>

BeBatwOelTe OTL N T&RON TTOL XPNOLUOTIOLE(TAL AVTLOTOLXEL TNV T&ON TTOL

AVAYP&PETAL TIGVW OTN OCUOKELH.

Not UAROOETAL HOKPLE &TTO TTaLdLEK. H Xpion &’UTAG TNG OCUTKEVAG
aTTO ATOPXK ME TTIEPLOPLOUEVEG CWHRTLKEG, KLOONTAPLEG 1 DLAVONTLKEG
LKXVOTNTEG R 11O XTOUK XWPIG eUTTELpl KL YVWON, UTTOPEL VK
TIPOKAAETEL KLVOUVOUG. S€ TETOLEG TIEPLTITWOELG TIPETTEL VX €XOLV d0BEel

‘ ®
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co«pag 0dnyleg yLa TN xpion TNG GUOKEVAG N V& uno(pxst smrnpncrn aTo
K&TTOLOV UTTEDBLVO YLX THV GOPEAELX TWV Tw(pomoww on'ouwv

MnV XpNOLHOTIOLE(TE AANK EEXPTAURTA HE KUTO TO YAAIDL EKTOG ATTO
aUT& TTOL TTXPEXOVTAL &TTO TNV Remington®.

ATroe0yeTE VO €pOEL OTTOLOBATIOTE MEPOG KTTO TLG CeaTEG TIAGKEG O€
ETTAPN HE TO TIPOCWTTO, TO AKLUO A TO KEPEAL OKG.

Mnv TUAlYETE TO KGAWSLO YOpwW &TTO Th CLOKEVR. EAEyXeTe O€ TAKTK
XPOVIK& SLAOTAUATA TO KXAWDLO YLX TUXOV Ohu&dLa pBop&G.

AUTA n OLOKELA dev TTPOOPITETAL YL EPTTOPLKA XpAON 1 Xpion o€
KOMUWTAPLO.

Ta @Oappéva KIAWDLX UTTopEl vt aTroBolV eTTLKIVEUVK. AV UTTOOTEL TNUL&
TO KAAWDLO TTRPOXAG KUTHG TG CUOKEVAG, dLAKOWYTE ApETWG Th XpAON
KO ETILOTPEYTE TH TUOKEVH OTO KOVTWVOTEPO EE0LOLOBOTNHEVO TEPRLG
TNG Remington® yLa €TTLOKEVH f GVTIKATXOTAON, YLK V& KTTOQUYETE
oTToLovdATTIOTE KivduVvO.

ATTALTOUVTOL ELOLKK EPYRAELX YLK OTTOLOBATIOTE EAEYXO, TIPOTAPUOYA A
eTTLOKELN. Epyaoieg eTlokeuAg aTtd pn eldLkolg, ptropel va 0dnyrnoouv To
XPAOTN O€ ETTLKIVOUVEG KATROTAOELG.

Aev avahapBavoupe Tnv evBVVN Yo BA&BN ToL TTPOLOVTOG, XTOHWY A
GAAWV KVTLKELUEVWV AOYW pn evBedeLYpévng XpAoNG, KXKAG XPAONG i Un
TUUHOPPWONG HE RUTEG TLG 0dNYieg.

v Vv Vv Vv Vv

v

v

& nPOzOXH |

To TpoidV TrepLéxel oTolXelo pTTaTapiag LOPLELOL VikEAIOL-pHETEANOUL.
Mnv TreT&Te TO TIPOTOV AT UE TX OLKLXK& XTTOPPIiHUaTS. MTTOpE(TE VX TO
TIAPROWOETE O KATTOLO KATAAANAO onpelo TUANOYT.

E M TTEPALTEPW TIANPOWOPLEG OXETIKK HE TNV XVAKOKAWOT eTTLOKEPOE(TE
mmm TNV LOTOOEADX HOG Www.remington-europe.com

™ SEPBIS KAl EFTYHSH

AUTO TO TIPOidV €xel eEAeyXOel KoL dev €xEL EAXTTWHATA. EYYUOHKOTE YL
auTd TO npo'[év OTL dev B TTkpoLTL&TEL B)\é(Bsg )\éyw E)\O(TTuqu(TLKu'Jv
VALKV A KATROKELAG YL TV TTEP{0BO €YYONONG &TT6 TNV ApXLKH
nuspounvw( ayop&g attd Tov K(xT(xvcx)\an AV TO TIPOIOV TI’POLOLATEL
BA&GBN evTOC TG TrepLddoL eyydnong Ba emidlopBycovpe OTTOLXOATIOTE
ﬁ)\é(ﬁl‘] A B (XVTLKO(TO(O’TI”]O’OUHE To TTIPOidV K 0ﬂoto§r’]1‘ro1’s uépog Tou
xwplg xpewon, Ep6Tov LTIEPXEL N ATTOBELEN ayOp&G. AUTS dev anpaivel
TRp&TAON TNG TTEPLOSOL TNG EYYONONG.

@
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Mo OépaTta eyyonong ammA& kaAéote To Kévtpo ZépBLg Tng Remington® otnv
TIEPLOXA TUG.

H eyyOnon 5 eTv LoXVEL pOVO YL npoomeﬁ XpAon.

AUTr| n Eyyur]crn Uuun)\npwvst T& KAVOVLKK vopluu BLKALDPRTE oG, H
syyuncn LoXVEL O€ ONEG TLG xwpsg OTLG OTIOLEG TTWAELTAL TO TIPOIOV HAG &XTTO
évav egoumo&)musvo QVTLITPOOWTTO.

AUTn n eyyonon dev nspt)\tqutxvsl B)\O(Bn TOUL 'ero'[c')VTog Aoyw orruxr']uou'og
n un evf)eﬁawuevng XPAONG, KXKAG xpnunc_,, UETATPOTIAG TOL TIPOLOVTOG

A XPAONG avTiBeTK TIPOG TLG Texvu(sg o&nyleg n/Kou o0dnyleg uotp(x)\mxg
TIOU ATTRLTOOVTAL. AUTr] n eyyonon dev EXEL Lox0 av T TIpoidv éxel
XTTOTUVRPHONOYNOEL N} ETTLOKELXROTEL ATTO PN EEO0VTLODOTNHEVO KTTO EPKG
&Topo.
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

‘®| GLAVNA OBILJEZJA

A.  Luksuzni biserni keramicni premaz

B. 20-milimetrski oblikovalnik z dvojno cevjo
C. Digitalni prikaz 130-210 °C

D. Pripravljeno za uporabo v 30 sekundah

E.

Stikalo za vklop in izklop — napravo priklopite na vir elektri¢nega toka ter pritisnite in dve
sekundi drzite stikalo, da se vkljugi.

m

Funkcija zaklepanja:

Z gumboma +/- nastavite Zeleno temperaturo in zaklenite nastavitev tako, da 2
sekundi drzite gumb »—«. Na zaslonu se bo pojavil simbol »klju¢avnice«. To preprecuje
nenamerno spremembo temperature med uporabo. Pritisnite in 2 sekundi drzite gumb
»—«, da odklenete nastavitve.

G. Hladne konice

@ H. Podstavek, odporen proti visokim temperaturam @

I. Samodejni varnostni izklop — naprava se samodejno izklju¢i po 60 minutah, e je ne
uporabljate in ne pritisnete nobenega gumba.

J. Rokavica, odporna proti visokim temperaturam

K. Vregka, odporna proti vrogini

L. 3-metrski kabel

M. Vet nastavitev napetosti: za uporabo doma in v tujini: Ko enoto uporabljate z
napetostjo 120 V, so lahko &asi segrevanja in temperature razli¢ni.

5-letna garancija

‘®| NAVODILA ZA UPORABO

P Pred uporabo morajo biti vasi lasje ¢isti, suhi in raz¢esani.

P Napravo priklopite na vir elektri¢nega toka ter pritisnite in dve sekundi pridrite stikalo, da
se vkljudi. Za izklop ga drzite dve sekundi.

P Za dodatno zaitito in najbolj3e rezultate pred oblikovanjem lase razdelite na predele in jih
poskropite s priilom za za3¢ito pred vrogino.

P Med uporabo izdelka uporabljajte prilozeno zaititno rokavico, ki prepretuje nezgodne
opekline, in pazite, da se ne dotaknete cevi.

» Ko naprave ne uporabljate, jo lotite od vira elektriénega toka.

T ®
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Korak |

Prosimo, nadenite si prilozene rokavice, da se med uporabo
aparata ne opetete. Vzemite pramen las in ga polozite

med plos¢i.

OPOMBA:

Za &vrstejSe kodre vzemite manj$e pramene las naenkrat.
Za mehkejse in bolj valovite kodre vzemite ve¢je pramene
las.

Korak 2
Vzemite pramen las pod in nad plos¢o, ki je najbolj
oddaljena od vase glave.

Korak 3
Ovijte pramen las med plo$¢ama nazaj in navzdol.

Korak 4
Nato ovijte pramen pod in nad plos¢o, blizjo vasi glavi, da z
lasmi, ovitimi okrog aparata, opidete osmico.

24.06.11 16:43



Korak 5

Zadrzite lase, ovite okrog aparata za 10 sekund in jih nato
spet spustite, da oblikujete koder. Korake ponavljajte s
prameni po vsej glavi, dokler ne nakodrate vseh las.

]0\ POMEMBNA NAVODILA \

P Ker se oblikovalnik moéno segreje, morate biti pri uporabi zelo previdni.

P Med segrevanjem, uporabo in hlajenjem likalnik odloZite na ravno povrsino, ki je gladka in
odporna proti toploti. Napravo drzite samo za konec roéaja.

P To je visokozmogljivostni izdelek, zato ga ne uporabljajte pogost, da prepretite poskodbo

las.
P Pomnite, da lahko redna uporaba stilisti¢nih izdelkov uni¢i premaz. @
» Ne popraskajte povriine plos, ker se tako zmanj$a uginkovitost premaza.

®| EISEENJEIN VZDRZEVANJE |

Preverite, ali je naprava izklopljena iz vira elektri¢nega toka in hladna. Z vlazno krpo
odistite morebitne ostanke izdelkov za oblikovanje pric¢eske. Za ¢is¢enje ne uporabljajte
abrazivnih istil, ker lahko poskodujejo izdelek.

) VARNOSTNI UKREPI |

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO PRIPOROCAMO, DA
UPORABLJATE TOK, KI NI MOCNE)$I OD 30 mA. POSVETUJTE SE Z
ELEKTRICARJEM.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

@ Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho

@
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KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE IZ
ELEKTRICNEGA OMREZJA.

>
>
>
>
4
4

Ko je oblikovalnik pri¢esk vkljuéen, ga ne pustite brez nadzora.

Preden oblikovalnik pri¢esk spravite, pocakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisata,
odeja itd.

Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
naprav.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanij3ano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do
nesret. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati.

S tem oblikovalnikom pri¢esk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih
ponuja Remington®.

Pazite, da noben del vro&ih plos¢ ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel poskodovan.

Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.
Pogkodovani kabli so nevarni. Ce se kabel naprave poskoduje, naprave ve¢ ne uporabljajte
in jo odnesite k najblizjemu pooblas¢enemu serviserju Remington®, da vam kabel popravi ali
zamenja in tako prepreti pojav nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana popravila
lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika. @
Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupostevanja teh navodil.

vvvwew v

®

&> VARUJTE OKOLJE |

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Napravo
lahko tudi odnesete v na$e servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.

E Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
—

® -
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W SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od
datuma nakupa izdelka. Ce se naprava pokvari med garancijskim obdobjem, vam jo bomo
brezpla¢no popravili ali zamenijali, ¢e boste predlozili dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da
se garancijsko obdobje podalj3a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklitite servisni center Remington® v svoji
blizini.

5-letna garancija velja samo za potro3nisko uporabo.

Ta garancija je v skladu z vasimi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami. Garancija velja v vseh
drzavah, kjer nase izdelke prodaja poobla$¢eni prodajalec.

Garancija ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek razstavljala ali popravljala
oseba, ki nima nasega pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.:01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni
postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli
v najkrajSem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.0.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 01 564 72 47

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:

@
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo paZzljivo proéitajte upute i &uvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

®  GLAVNA OBILJEZJA

A. Luksuzna biserna keramitka obloga

B. Aparat s dvije cijevi irine 20 mm

C. Digitalni zaslon 130 °C - 210 °C

D. Spremno za upotrebu za 30 sekundi

E. Prekida¢ za uklj./isklj. - spojite uredaj na napajanje pa drzite ovaj prekida& pritisnutim 2
sekunde da biste ukljutili aparat. Drzite ga jo% 2 sekunde da biste ga isklju&ili.

m

Funkcija zaklju¢avanja:

Pritiskom tipki +/- postavite Zeljenu temperaturu pa postavku zakljucajte drze¢i tipku ,,-*
pritisnutom 2 sekunde. Na zaslonu ¢e se pojaviti simbol lokota, ¢ime se sprjetava slu¢ajna
promjena temperature dok je uredaj u uporabi. Za otkljuavanje zaklju¢ane postavke
ponovno drzite tipku ,,-“ pritisnutom 2 sekunde.

G. Hladni vrhovi
@ H. Postolje otporno na toplinu @
I. Automatsko sigurnosno isklju&ivanje - aparat ¢e se automatski iskljugiti ako 60 minuta nije
u uporabi i nije pritisnut nijedan gumb.
J. Rukavica otporna na toplinu
K. Torbica otporna na toplinu
L. Zakretni kabel duljine 3 m za uporabu u salonu

M. Visenaponski aparat: za upotrebu kod kuée ili u inozemstvu. Kad se rabina 120 V,
vremena zagrijavanja i temperature mogu odstupati od navedenih

2000
AT omGE

Petogodidnje jamstvo

®| UPUTE ZA UPORABU |

Prije upotrebe kosa mora biti &ista, suha i poesljana.

Spoijite aparat na napajanje pa drzite prekida¢ za ukljugivanje i isklju&ivanje pritisnutim 2

sekunde kako biste ukljugili aparat. Za isklju¢ivanje ga ponovo drZite pritisnutim 2 sekunde.

Za poboljsanu zastitu i optimalne rezultate kosu prije oblikovanja razdijelite u pramenove i

nanesite sprej za zastitu od topline. -
Prilikom oblikovanja koristite rukavicu za zastitu da se ne biste opekli i izbjegavajte kontakt

s cijevima.

Kada aparat nije u upotrebi, iskop&ajte ga iz struje.

v Vv Vv VvV

® -
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Korak |

Molimo vas da obavezno nosite rukavicu isporucenu s
proizvodom kako ne biste opekli ruku tijekom uporabe
uredaja. Uzmite pramen kose i stavite ga izmedu dviju
plotica.

NAPOMENA:

Za &vrice kovrce, uzimajte tanje pramenove kose.
Za mekse kovrée i valovitost kose, uzimajte deblje
pramenove.

Korak 2
Uzmite pramen kose ispod i preko plotice 3to dalje od
glave.

Korak 3

Omotajte pramen kose natrag prema dolje izmedu dviju

plodica.

Korak 4

Zatim omotajte kosu ispod i preko plotice najblize glavi

praveci pramenom osmicu oko uredaja.

24.06.11 16:43



Korak 5

Drzite kosu oko uredaja otprilike 10 sekundi i zatim je
oslobodite da se formira kovréa. Ponovite navedene korake
dok sva kosa ne bude kovrcava.

]0\ VAZNE UPUTE \

P Zbog izuzetno visoke temperature na kojoj se aparat koristi, budite izuzetno oprezni pri
njegovoj upotrebi.

» Dok zagrijavate, koristite i hladite aparat, postavite ga na ravnu, glatku i otpornu povrsinu.
Driite ga za rucku.

P Ovo je proizvod visokih performansi stoga izbjegavajte ¢estu uporabu kako biste sprijetili

@ ostecivanje kose.

P Uzmite u obzir da redovito koristenje sredstava za uljep3avanje kose moze ostetiti povrsinu
aparata.

P Ne grebite povrsinu jer ¢ete oitetiti premaz na aparatu.

®| EISEENJE | ODRZAVANJE |

Provjerite je li jedinica iskljuZena i hladna. Obri3ite vlaznom krpom sve nakupine proizvoda
za oblikovanje kose. Nemojte upotrebljavati jaka sredstva za ¢iS¢enje jer ¢e do¢i do
ostecenja.

) SIGURNOSNE MJERE |

UPOZORENJE - ZA DODATNU ZASTITU SAVJETUJE SE INSTALACIJA
ZAOSTALE STRUJE (RCD) S MAKSIMALNOM RADNOM STRUJOM OD 30
mA. ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

‘ ®
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

@ Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tusem.

APARAT MORA BITI ISKLJUCEN I1Z NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!

Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljuéen.
Prije nego $to aparat spremite, ohladite ga.
Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekué¢inu.
Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.
Pazite da voltaza koju koristite bude prilagodena onoj koja je navedena u uputama za
upotrebu.
Drizite ovaj proizvod izvan doma3aja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze
do¢i do opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili
nadgledati uporabu uredaja.
P Za ovaj aparat koristite iskljutivo pribor tvrtke Remington®.

P Pazite da vruéi dijelovi aparata ne zahvate lice, vrat ili kozu glave.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je

ostecen.

P Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

P Osteceni kablovi mogu predstavljati opasnost. Ako je kabel oStecen ne koristite aparat
@ i obratite se ovlaitenom serviseru tvrtke Remington®, kako bi se izvriio popravak @
aparata te izbjegle opasnosti pri upotrebi.
Za bilo kakvu provijeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlasteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.
Ne preuzimamo odgovornost za oStecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu
osoba, a koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

v vVVVvVveywY

v v

& zASTITA OKOLISA |

Ne odlazite uredaj u kuéni otpad po isteku njegovog radnog vijeka. To mozete uginiti u
nasim servisnim centrima Remington ® ili u odgovarajuéim skupljalistima.

E Daljnje informacije o odlaganju protitajte na www.remington-europe.com
—

T ®
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HRVATSKI JEZIK / SRPSKI JEZIK

W SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od
datuma kupnje od strane potro3ada za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz

o kupniji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati
produljenje jamstvenog roka. U slu¢aju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni
centar u vasoj regiji.

Petogodiinje jamstvo vrijedi samo za privatnu upotrebu.

Ovo jamstvo se nudi pored uobitajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na3 proizvod prodaje ovlaiteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne ukljutuje odtetenje proizvoda nastalo uslijed nesrete, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i/ili sigurnosnim uputama. Ovo jamstvo
ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlaitena osoba.

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagreb, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavata izig

® -
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

b GERMANY Central Europe
» BENELUX
b e & 00800/821 700 821
P ITALY
P SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)
P AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com
» SWITZERLAND www.remington-europe.com
> SPAIN & +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
& +34 932 070 166 (Informacion al consumidor final)
> PORTUGAL 8 4351299 942 915;
P4 renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488
> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luqa LQA 1814,
www.millermalta.com
» UNITED KINGDOM g Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
» CESKA REPUBLIKA &8 Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol.s .o, JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com
P IRELAND B Tel. +353 (0) 1 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
. New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
@ > MAGYARORSZAG g Tel.+36 | 3300 404 ®
Remington Szervizkozpont, | 138 Budapest, Vaci at 136/a, www.remington.hu
> POLSKA & Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0, ul. Fabryczna 5, 00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 || 61, www.pl.remington-europe.com
> poccus & Ten. 8 800 100 8011
OO0 «KOMMAHMUA «MPODCEPBMCy», POCCUA.
- 115201, Mockea, |-i Bapwasckuit npoesa, A.|a, cTp.3, www.remington-europe.com
» TURKIYE T Tel. +90 212 659 01 24

Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4,34217, Mahmut-
bey/lstanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com

> UAE. B Tel. +9714 355 5474
V.R.R Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street,Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
www.remington-europe.com

P CROATIA & Tel. +385 12481111
Alca Zagreb d.o.0., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
» cYPrRUS B Tel. +357 24-532220

Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com

ROMANIA B Tel. +40 21 411 92 23
Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
Www.remington-europe.com

P SLOVENIA B Tel.+386 (0) 1 561 66 30 )
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnute
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

GREECE B Tel.+30 210 94 10 699
D. & |. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

v
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Model No. Cl9522

MpowuseoauTeas: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym BpaHac

LUeHbukeHb ATA., Kutait aaa Varta Consumer Batteries GmbH & Co.

KGaA, Aabdpea-Kpynn LLtpacce 9, DaabBaHreH, 73479, lepmarus

M3aeAme NCMOAB30BATH MO HA3HAYEHUIO B COOTBETCTBUM C

MHCTPYKLMEN NO 3KCMAyaTaLmm i

BZ02

11/INT/CI9522 Version 06/11 Part No. T22-31622

REMINGTON® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc., or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA

Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

www.remington-europe.com

©2011 SBI ;
Y ce
This product is not suitable for use in bath or shower.

®
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